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PREFACE 


The University of Calcutta proposed to hold the Birthday 
Centenary Celebration of Harinath De in December 1977 and 


Iwas made the convenor of the committee. The committee 


resolved at first to fix the date of celebration on the 12th 
August 1978 the day of the completion of the birthday 
centenary of Harinath. But unfortunately due to unavoidable 
circumstances it was not possible to hold it on that day and 


it had to be delayed by one year. 


A notable part of this University celebration is to publish 
the biography of Harinath so nicely presented by Sir- Sunil 
Bandyopadhyay who has earned the fame of research on Hari 
-nath De. Sri Bandyopadhyay's style is excellent and he has 
presented the facts with authority. He has done an immense 
good to the nation, and deserves my congratulation. 


| am also thankful to Sri Madhusudan Pal of Basudev 
Printing Works who has taken utmost care to publish the 
book within a short time, My affectionate students Sri 
Mrinal kanti Nath, Sri Arun Kr. Ghosh and Sri Chandan Hazra 


are also to be congratulated for their zealous help to me in 
all matter. 


Harinath De Day, D. N. Basu 


12th August, 1979 Convenor, Birthday Centenary 


Celebration Committee of 
Hari Nath De 
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ONE 


Introduction 


IT WILL NOT BE, I daresay, too much of an 
exaggeration to say that even in this centenary 
year of his birth, Professor Harinath De continues 
to be something of an enigma in his own 
country. Barring, understandably, the small circle 
of literary enthusiasts and scholars, many among 
the current generation of Indians unfortunately 
know very little about the astonishing linguistic 
genius and savant that was Professor De. But in 
his time. within the sadly truncated life-span of 
just thirtyfour years, which again comprised a 
working life of a little over ten years, Professor De 
achieved a reputation as a linguist of the very first 
order, becoming something of a legend in the 
contemporary world of letters. 


Untiring in his quest of knowledge, fundamentally 
philological, Professor De mastered some thirty- 
four or more languages, Oriental and European. He 
was without doubta linguist of the calibre of, say, 
George Abraham Grierson. When he wanted to 
learn another language, he just memorised an entire 
dictionary. His name still stands as the supreme 





| 1. J[ohn] A[lexander] Chapman, The Character of India, 
second edition, MCMXXVIII [1928], p. 110, 
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symbol and exemplar in the field of languaage 
studies in this country just as Giuseppe Casper 
Mezzofanti, chief keeper of the Vatican Library, 
who is said to have acquired proficiency in some 
fiftyeight or more languages, besides having working 
knowledge of many others. Mezzofanti died in 
Rome on March 15, 1849 at the age of seventyfive. 
But unfortunately, he contributed nothing to 
linguistics. (Contrariwise, Professor De not only 
mastered many languages of the most widely dissi- 
milar and unrelated families, but made systematic 
and specialised studies in different branches of 
linguistics and comparative philology.! 


Paradoxically, linguistics or comparative philology 
was not introduced in the curriculum of any Indian 
University before the first decade of twentieth 
century, although India has been known as the only 
country that developed a vast grammatical literature 





1. In a testimonial dated September 29, 1900 the 
renowned  Sanskritist Edward Byles Cowell stated inter 
alia: 'Harinath De has read Sanskrit with me, and I can 
speak in the highest terms of his scholarship and zeal 
for learning. He and I have read a good deal of the 
Rigveda together, and I was particularly struck by the 
interest which he took in comparative grammar’. The 
celebrated Arabic scholar Anthony Bevan testified 
(September 29, oa to his student's ability and attainments 
in these terms: ۰۰۰۰۳۶ [Harinath De] possesses, in my 
opinion, a rare cutee of grasping the principles of 
scientific philology and literary criticism. and I have no 
hesitation in ee my belief that he will prove himself 
an excellent scholar.’ 
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from very ancient times. It was the authors of 
Pratisabhyas who actually laid the foundation of 
this important science and eventually inspired 
scholars in the West. In 1808 Friedrich von 
Schlegel came out with his learned work Uber die 
Sprache und Weisheit der Inder (On the language 
and wisdom of the Indians) which created a ferment 
in the scholarly circles of Europe. In 1816 Franz 
Bopp published his treatise Uber das Conjugations 
system der Sanskrit-Sprache in Vergleichung mit 
jenem der griechischen, lateinischen, persischen und 
germanischen Sprache (On the conjugational system 
of Sanskrit in comparison with those of Greek, 
Latin, Persian and German). This work actually 
laid the foundation of linguistics and comparative 
philology, a science which has since been further 
developed by the labours of a band of brilliant 
linguisticians. 

It has been generally accepted that interest and 
knowledge of the science of comparative philology, 
in the nineteenth century was accelerated by the 
West’s acquaintance with the Sanskrit language. 
It may be mentioned in passing that the University 
‘of Bombay introduced the famous Wilson Philo- 
logical lectures which were first delivered by 
the distinguished Sanskritist Ramakrishna Gopal 
Bhandarkar in 1877; was it just a queer coinci- 
dence that Harinath De was born in the same year ? 
The University of Calcutta followed suit in 1907 
when Praphullachandra Ghosh (who later earned 
fame for his Shakespearean teaching at Presidency 
College, Calcutta) sat for his Premchand Roychand 
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Studentship examination in comparative philology. 
Professor De became examiner and paper-setter of 
the first three papers of that examination ; the 
fourth paper on epigraphy and palaeography was set 
and examined by Mahimahopadhy®ya Haraprasad 
Shastrit. The next man to offer comparative philo- 
logy at Calcutta University’s M. A. examination 
was Girishchandra Sen who applied on July 25, 
1908.2 


Of Professor Harinath De’s phenomenal memory 
and passion for learning languages, I need quote 
only a few examples. Dharmananda Kosambi, 
father of the late Professor D. D. Kosambi, records 
in his autobiography the fact that Professor De had 
already got by heart a full Arabic dictionary when 
they first met in Calcutta in 1905*. Arun Sen, a 
barrister of Calcutta High Court, who was himself 
proficient in half a dozen Oriental and European 
languages, wrote to the present author saying that 
his teacher could spontaneously recall every word 
with its various uses from the great Greek-English 
lexicon compiled by Henry George Liddell and 
Robert Scott * Professor De's knowledge of Latin 

lì. The Calcutta University Calendar 1908, (Pt. IID), 
pp. 227-33. 

2. The Calcutta University Minutes, 1908, (Pt. IV), 
pp. 1575-76. 

3. Dharmananda Kosambi,  Nivedana (in Marathi), 
Bombay, 1924, p, 166 

4. The late Arun Sen's letter in Bengali, dated July 24, 

Y | 1976. 





Of 
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language and literature was almost proverbial. If 
anybody quoted a line from any Latin play he 
could generally give him the next one. During 
his second visit to Europe Professor De was received 
in a private audience by the Pope Pius X who was 
himself a profound scholar. Professor De addressed 
His Holiness in chaste Latin, and on the Pope's 
complimenting him on his proficiency and observ- 
ing that he ought to study the modern language of 
Italy, Profesor De promptly broke into fluent 
Italian. Professor De was just twentynine then. 
My whole point in recapitulating this long- 
forgotten episode is to emphasise the fact that 
Professor De was one of those men of rare gifts 
in history who had broken the barrier of languages 
with complete mastery and facility. In the case of 
Professor De, especially, the journey had started 
practically from his infancy, when, barely a toddler 
of six, he picked up under the gentle proddings of 
his very accomplished mother, the Bengali alphabet 
in just one day. Professor De could at a pinch 
compose verses in Latin, Greek, English, French, 
Sanskrit and Bengali. 





1. J.A. Chapman, The Character of India, second 
edition, MCMXX Oxford, VIII [1928], p. 112. Mr. Arun Sen 
records (letter dated July 24, 1967) that his teacher's 


astounding memory could freely repeat the full text 


of Lucretius's famous didacic poem, De rerum natura (ed. by 
H. A. J. Munro) with the entire variae lectiones. 
E. Denison Ross, Both Ends of the Candle, ۳ 


2. 
MCMXLIII [1943], p. 104-105. In his letter Arun Sen 
records (July 24, 1967] that his teacher took only fifteen 


days to learn Italian. 
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Professor De ranks among the leading Oriental- 
ists of his time. But this aspect of his scholastic 
career is, however, largely overlooked now, 
although in his lifetime he had impressed and was 
held in high esteem by leading contemporary 
Orientalists like Thomas William Rhys Davids, 
Frederick William Thomas, Karl Friedrich Geldner, 
Ludwig Fritze, Edward Granville Browne and 
Thomas Walker Arnold, to name only a few. He 
was offered a professorship of St. Petersburg 
University by the distinguished Russian Indologist 
Fedor Ippolitovich Stcherbatsky, when the two 
had met in Calcutta. This was not merely in 
recognition of his great learning in both Russian 
and Sanskrit, but also in appreciation of his 
scholarship in Buddhist philosophy. Richard von 
Pischel, the eminent German Orientalist, admired 
him as acolleague in an identical field of study. 
Pischel asked him to translate his masterly work, 
Grammatik der Prakrit-Sprachen (1900) into English.” 
As a token of respect for Professor De’s knowledge 
of the Sino-Tibetan languages, Otani Kozui, a 


1. Abdullah al-Ma'mün Suhrawardy, “The late Babu 
Hari Nath De", Amrita Bazar Patrika (Calcutta), Friday, 
September 8, 1911, p. 7. 


2. Professor De's application for the post of the 


Librarian, Imperial Library, Calcutta, dated December 12, 
1916 stated: ‘Professor Pischel has done me also the 


honour of asking me to translate his monumental work 


on the Prakrit Grammars into English.' i 
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tamous Japanese scholar, had presented him with a 
large number of rare Chinese books," An inspired 
scholar himself Professor De attracted around him 
a coterie of young learners, which included 
renowned Indologists like Yamakami Ssgen, Ernst 
Theodor Bloch, Dharmananda Kosambi, Abdullah 
al-Ma’mun Suhrawardy and others. In the Preface 
to his comprehensive work, Systems of Buddhistic 
T hought, Yamakami frankly admitted the importance 
of Professor De's work in these terms : ‘He was 
an honour to his country, and his great linguistic 
gifts would have proved of invaluable service in 
what I consider to be the most important task 
which lies before Indian scholarship, namely the 
rediscovery ot ancient Buddhistic works lost in the 
original Sanskrit and now to be found only in 
Chinese and Tibetan versions.” 


1. Abdullah al-Ma'mün Suhrawardy, op cit. 


2. Yamakami Sogen, System of Buddhistic Thought, 
Calcutta, 1912, p. v. 





TWO 


Early Years 


HARINATH DE was born at Ariadaha, almost 
in the shadow of the holy Dakshineswar temples, 
north of Calcutta, on August 12,1877. His father 
Bhutnath De was a reputed lawyer of  Raipur, 
Central Provinces ( now Madhya Pradesh ) where 
he had built up a large and lucrative legal practice. 
Bhutnath lost both his parents at a tender 
age and was for some time taken care of bya 
generous man, Dwarakanath Bhanja of Baharu, 
24 Parganas. After taking his M. A. (1874)! 
and B. L. (1876)? degrees from Calcutta 
University, he worked for some time as a teacher, 


but it was his father-in-law who persuaded him 


ultimately to Raipur.* A true philanthropist, 
Bhutnath rendered “many valuable services to the 
Government of the Central Provinces, in connec- 
tion with the municipality, water works, education, 
and famine relief—a fact which is known to many 
of the former Chief Commissioners of that 
Province, including Sir Alexander Mackenzie, Sir 


l. The Calcutta University Calendar, 1874-75, p. 221. 

2. Ibid., 1877-78, p. 158. 

3. Throughout his academic life and in the early days 
of his professional career as a pleader of Raipur, we 
read his surname as 'Deb'; subsequently he changed 
his surname into ‘De’ (The Bengali Directory, 1880, p. 755). 


> 





EARLY YEARS 


Anthony  Macdonnel, Sir Charles Lyall, Sir 
Bamfylde Fuller and His Honour Sir Andrew 
Fraser, at present Lieutenant-Governor of Bengal.”* 


Harinath’s mother, Elokeshi, the youngest 
daughter of Umacharan Mitro of Ariadaho, was a 
highly accomplished lady herself. She knew at least 
three languages, Hindi, Marathi and English, besides 
her mother-tongue Bengali. This rare aspect of 
his mother’s uncommon talents no doubt assumes a 
special significance in the context of our apprecia- 
tion of Harinath’s natural aptitude for languages. 
Harinath learnt the Bengali alphabet from his 
mother in a very interesting, or rather, naive way. 
One day his mother was preparing vegetables for 
cooking, and little Harinath was hovering nearby. 
The mother, in a playful mood formed the various 
Bengali letters on the floor by suitably placing the 
thick peeled skin of vegetables. The son at once 
recognised the similarities and differences in the 
individual letters, and eventually picked up the 
Bengali alphabet within the day. The morning in 
this particular instance plainly revealed the glorious 
days and years that were to unfold subsequently. ` 


Admitted to the Mission School at Raipur for 
his primary education, Harinath passed the upper 
primary examination in 1887 from the local Normal 
School and was put into the Government High 





1. Vide Harinath De's application dated December 12, 
1906, for the post of the Librarian, Imperial Library, 


Calcutta. 
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School thereafter. In 1890 he passed the Middle 
School examination in the first division and won a 
scholarship of Rs. 5/- per month. 


Paradoxically, in his early years, Harinath did 
not show much promise of his brilliant talents. 
While his mother was too much of a disciplinarian, 
his father’s affection, verging on over-indulgence, 
made him a lazy and spoilt child. He would often 
play truant to the class and pass his time playing in 
the adjoining parks. 


In his early boyhood Harinath came in contact 
with a missionary organisation at Raipur who 
inspired him to prepare a Hindi translation of the 
Bible. The idea of learning the Latin language 
had obviously come to him about this time.? 


1. Dharmananda Kosambi, Nivedana, Bombay, 1924, 
p. 166. 


2. Ina personalletter to the present author Dr. B. C. 
Telang of Marathwada University, Aurangabad stated 
(August 3, 1967): 'Reverend Gauss, the*Roman Catholic 
priest was residing in the vicinity of the Government 
High School. He [Harinath De] came in contact with him 
and showed his keenness to learn-:-Latin. -Reverend Gauss 
used to call him at tiffin time and gave him lessons on Latin. 
It was this foundation which made him a great linguist. 
The present Gauss Memorial Hall at Raipur still stands 
in the memory of this revered Latin teacher.' 





THREE 


Academic Distinctions 


A BRILLIANT student,  Harinath De won 
academic distinctions of all kinds. He gota first 
class in almost all his examinations in India or in 
England ; a bare enumeration of medals, prizes and 
scholarships won Ey him would be a tiresome 
exercise. After the Middle School examination at 
Raipur, his father sent him down to Calcutta where 
he entered the school Department of St. Xavier's 
College on May 1, 1891 in the Entrance class 
(Standard IX)* In 1892 he passed the Entrance 
examination of Calcutta University in the first 
division? and secured a second-grade scholarship.? 
After passing the Entrance examination, 
Harinath joined St. Xavier's College on June 27, 
1893. He passed the First examination in Arts 
(F. A.) of Calcutta University in the first division 
in 1894 securing the 16th place“ and the Duff 


LJ 


1l. This information was furnished (November 7, 1966) 
by the Headmaster of St. Xavier's Schcol, Calcutta, 
to the present author. 

TT The Calcutta University Calendar, 1893, (Pt. II), 
p. 

3. D Englishman (Calcutta), Friday. September' 7, 

i The Calcutta University Calendar, 1895, (Pt. I1), 


p. 221. 
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Scholarship in languages! He also won a general 
scholarship in this examination, the only student 
to get a first division out of thirtysix successful 
candidates from his college? His result would 
have looked more impressive, but he got moderate 
marks in mathematics, physics and chemistry. 


After passing the F. A. examination Harinath 
entered the third year B.A. class of Presidency 
College, Calcutta and took up Honours in Latin 
and English. Incidentally, I make no apology for 
mentioning a fascinating anecdote. One day the 
celebrated Professor F. J. Rowe was discussing the 
changing pattern of w=gu of which he gave a few 
examples. He then invited his students to cite 
some parallel instances. Harinath went straight- 
way up to the board and wrote in his beautiful 
calligraphy: Rowe-rogue. This quick sortie 
pleased Professor Rowe very much and from that 
day he used to address his favourite student as a 
latter-day Cicero. In 1896 Harinath took his B. A. 
with double first-class Honours in Latin? and 
English* standing first and fourth respectively, and 
winning a monthly scholarship of Rs. 40. The 
sixteen-member board of examiners (John Mann, 
F. J. Rowe, C. R. Wilson, A. F. Rudolf Hoernle. 
Harrington Hugh Malville Percival, Haraprasad 


1. Ibid., p. 239. 

2. The Calcutta University Minutes, 1894-95, p. 89. 

3. The Calcutta University Calendar,1897, (Pt, IL). p. 194, 
4. Ibid., p. 192. 
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Shastri and others) recommended Harinath as one 


of the ‘fit and proper persons to be elected for the 
Government Scholarship.”? 


Meanwhile in 1895 Harinath had been married 
to Saratsobha, the only daughter of Nandalal Basu 
of Garanhata, who worked as cashier in Petro- 
cochino Brothers, a mercantile firm in Calcutta. 


In the same year (1896), scant eight months after 
his B. A. examination, Harinath sat for the M. A. 
degree in Latin asa private student and came out 
with a whacking first class first securing as much 
as /7 per cent —the maximum marks scored by any 
student in Calcutta University and won a 
goldmedal.2 Of his four  predecessors—E. M. 


l. The Calcutta University Minutes, 1896-97, p. 5. 


2. The Calcutta University Calendar, 1897, Pt II, 
p 352. ‘We congratulate Mr. Harinath De---who, having 
passed his B. A. Examination only 8 months ago, appeared 
at the recent M. A. Examination in Latin, and has stood 
first in the first class, having secured as much as 77 per 
cent of the maximum marks. -The Calcutta University 
Magazine, February 1897, p. 196. A student of Harinath 
` records: ‘Professor F. J. Rowe used to call him familiarly 
by the name of “Cicero”, and it said that when he 
appeared at the M. A, examination in Latin he found 
mistakes in one of the papers set by no lessa scholar than 
Professor John Mann who was so struck by the young 
candidate's acquirements that he gave him full marks in 
that paper.’---A[ghorenath] Ghosh, "The late Mr. Harinath- 
De," Ibid., November-December 1911, p. 136. 





14 HARINATH DE 


Wheeler (1889), G. Barlow (1890), Isaac William 
Johory (1890) and Florence Holland (1892) who 
passed Calcutta University’s M. A. examination in 
Latin, none obtained anything approaching the 
marks secured by Harinath.* | 

Next year before leaving for Cambridge at the 
age of nineteen, Harinath read a paper on the 
great Italian poet Dante Alighieri at a meeting of 
Presidency College Union on January 23, 1897 
which was presided over by the poet-professor 
Manmohan Ghosh.? 

Harinath went to Cambridge in the spring of 
1897 and entered Christs College ( July 1897). 
While studying there, he appeared at Calcutta 
University's M.A. examination in Greek (November 
15, 1897) on special permission and got a first class 
as usual? The celebrated classicist Charles Henry 
Tawney (than Chief Librarian of the India Office, 
London) who was his examiner, later eulogized 


l. In his application dated December 12, 1916, for the 
post of the Librarian, Imperial Library, Calcutta 
Professor  Harinath De himself states inter alia : 
'M. A. (Latin). Class I (Gold Medalist), obtaining by 
far the highest number of marks ever obtained in that 
subject.” 


2, The Calcutta. Us niversity Magazine, “March 1897, 
p.219. ` 


3, The 04288 U 88519 02742, 1899, ۳۹ ID. p. 44. 





ACADEMIC DISTINCTIONS 15 


his student's attainments in hyperbolic terms.* Inci- 
dentally I should like to mention here that Harinath 
De was the first candidate who passed Calcutta 
University’s M. A. examination in Greek. In 1898 
Harinath was elected a State Scholar of the Govern- 
ment of India receiving a scholorship of £200 per 
annum for three years? and a Foundation Scholar 
of Christ's College, Cambridge.* In the same year 
he was awarded prizes for original Latin and Greek 
‘verse composition, the subject for his Latin poem 
being “Africa Meridionalis" (South Africa)* In 
1829 he was elected Senior Classical Scholar of 
Christ's College, Cambridge.5 Next year he got a 
first class in Classical Tripos, Part 1° and elected 
a Graduate Scholar’ and also studied Sanskrit under 
Professor Edward Byles Cowell and Arabic under 
Professor Charles Pierre, Henri Rieu and Professor 


l. Ina testimonial dated September 21, 1900, Professor 
Tawney wrote inter alia: ‘I was much pleased with 
his [Harinath De's] work, and I awarded him a 
first class. Iwas not at all surprised to find . that 
he obtained a first class in the Cambridge Tripos 
Examination.’ 

2. The Calcutta University Calendar, 1899, p. 236. 

3. Sunil Bandyopadhyay, op. cit., p, 181 
4. The Calcutta University Magazine, June 1898, 
p. 52. 

5. Sunil Bandyopadhyay, op. cit., p. 182. 

6. J. R. Tanner, ed, The Historical Register of the 
Dniversity of Cambridge, Cambridge 1917, p. 681. 

7. Sunil Bandyopadhyay, op. cit., p. 182. 
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Anthony Ashley Bevan. He then changed over 
to Medieval and Modern Languages Tripos in 
which he took a second class, won the Skeat Prize 


In a testimonical dated September 29, 1900 Professor 
his students attainments in these 
has studied Arabic with 
have had many oppor- 


1. 


Bevan spoke of 
terms: ‘Mr. Harinath De 


me for some months, and I 
tunities of testing his ability. From the very day 
I was struck not only by his industry, but also by 
the acuteness and accuracy which characterised his 


work «< 


2. J.R. Tanner, ed, The Historical Register of the 
University of Cambridge, 1917, p. 961. In a testimonial 
dated June 18, 1931. Professor Walter William Skeat 
said inter alia: ‘Mr. Harinath De has just taken a Second 
Class in the English Section of the Medieval and Modern 
Languages Tripos and I desire to explain that this means 
a great deal—a fact which may not appear to those who are 
unacquainted with that particular Examimation. As I 
have examined candidates no less than six times, I 
am probably better acquainted with the true standard 
of it than any one else. The standard is very high, 
and the candidate has to know not Modern English 
Grammar and Literature only, but must have a fair 
acquaintance with Grammar of the Middle English of the 
fourteenth century, and also with the Grammar of 
Anglo-Saxon of the ninth and tenth centuries. The number 
of candidates who come up to this standard is very small ;. 
but those who do so have an acquaintance with the facts 
of the English 'anguage وب‎ can HE learnt in no other 


ways’ 
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for his knowledge of Geoffrey Chaucer and William 
Shakespeare? and was recommended by Professors 
Cowell, Bevan and Rieu for the Allen Research 
Scholarships. ° 


While at Cambridge. Harinath took time off to 
study under some of the most eminent teachers at 
the Sorbonne and Marburg and other centres of 
learning in Europe and Asia. At the Sorbonne 
he studied under the guidance of the renowned 
Assyriologist Joachim Me nant in 1897 and next year 
spent some time in Egypt to improve his knowledge 
of Arabic. In 1898 he also attended lectures on 


1. The Cambridge University Calendar, 1901-1902, 
p.804. Inatestimonial dated June 19, 1901, Israel Gollancz 
-Stated inter alia: ‘Recently, too, I acted with Professor 
Walter - William Skeat as Examiner for the Skeat Prize at 
Christs College which we awarded to Mr. Harinath De 
for his knowledge of Shakespeare and Chaucer------ In fact 
this Indian student is at present one of the most cultured 
scholars it has ever been my pleasure to meet at Cambridge ; 
his compatriots and those interested in India should be 
proud of him.' 


2, Sunil Bandyopadhyay, op. cit., p. 182. Dr. John 
Peile, Master of Christ's College and Reader of Comparative 
Philology at Cambridge University, testified (October 8, 
1900) his favourite student's achievement in these terms: 
‘I have said enough to show that he (Harinath De] is a man 
ofremarkable ability and attainments. They would amply 
suffice for a high teaching post in England, but he naturally 
desires to return to India; he has suffered severely at 
times from the climate of England— a fact which makes his 
success here the more remarkable... 


H. De—2 
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Sanskrit and Comparative Philology and studied 
modern methods of teaching languages in the 
University of Marburg, Germany. In the same year 
he travelled extensively in Germany, France and 
Italy and acquired a thorough command of the 
languages. Henry John Edwards, the examiner in 
Classical Tripos is on record having openly declared 
that in his 35-year old career as a teacher, he never 
came across a student of such outstanding brilliance 
as Harinath.? 


In 1900 we encounter the dizzy spectacle of 
about a dozen Cambridge dons testifying to the 
exceptional proficiency of their pupil, Harinath, in 
languages as remote and unrelated as Middle High 
German and Arabic. While the testimonial of the 
celebrated classicist, Edward Seymer Thompson, 
speaks in hyperbolic terms of De’s Latin and 
Greek?, that of L. Boquel of Newnham and 
Emmanuel Colleges applauds De’s mastery of collo- 


I. Sunil Bandyopadhyay, op. cit., pp. 181-182. 
2. Pide Arun Sen's letter dated July 24, 1967. 


3. In his testimonial dated October 5, 1900, E. Seymer 
Thompson stated inter alia: ‘I consider his [Harinath De's] 
general ability high, and his aptitude for languages quite 
exceptional. In the space of three years he acquired a high 
degree of Greek scholarship. His acquaintance with Latin 
was longer. In both languages his reading has been wide 
and intelligent. His appreciation for the genius of the 
languages is shown by his power of writing them ; and I 
may mention particularly the power he developed of writing 
Latin and Greek Verse, a power rarely acquired where the 





O 
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quial and scholastic French." And there was again, 
Francis Joseph Steingass, author of standard Arabic 
and Persian dictionaries, who admired Harinath’s 
sound knowledge of Arabic as wellas of the classical 
and the major modern European languages.? 


An insatiable thirst fog scholarship prompted 
Professor Harinath De to appear at and pass more 
examinations, even after’ the completion of his 
brilliant Cambridge years. Coming back to India, 


exercise of it has commenced early. Harris Rackham, 
. Fellow and Classical Tutor of Christ's College, Cambridge, 
testified (October 10, 1900) to his student's attainments and 
scholarship in these terms: ‘He [Harinath De] has shown a 
striking devotion to study and aspecial talent for languages 
^».His reading in the Classical authors has been remarkably 
wide, and he has a good knowledge of Greek and Roman 
History and Literature, and especially of the languages, 
grammar and Philology. He has a thorough command of 
English and writes a good English style; he has, I know, 
read widely in English Literature. He has also worked at 
modern European languages, spending some time in France 
and Germany. Mr. De's proficiency in these studies, 
combined with his knowledge of Eastern languages.,... 
constitutes a very unusual achievement i... 


1, Inatestimonial dated October 5, 1900, L. Boquel 
stated inter alia: ‘I may say that during my very long 
residence in Cambridge, I have but seldom met with an 
English pupil so well up both in colloquial and scholastic 
French as Mr. Harinath De.’ 

2. Dr. F. Steingass testified (October 10, 1900) in these 
terms: ‘Mr. Harinath De of Christ's College, Cambridge, 
“was reading Arabic with me for some time during one of 
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he rounded off his glittering academic career by 
taking eight more examinations. In 1906 he sat for 
Calcutta University’s M. A examination in Pali,” 
came out first in the first class? and won a gold 
medal. Before him, only Satischandra Acharya (later 
widely known as Satischandra Vidyabhusana) had 
taken the same examination (1901).?* Professor De 
next appeared at Calcutta University's M. A. exami- 
nation in the A and E groups of Sanskrit (both in 
1908) as a non-collegiate student, being placed first 
in the first class in every case* and won two gold 


his vacations,...l had rarely, if ever, met with a pupil 
possessed of such sound grammatical foundation, so power- 
fula grasp of the drift of the respective author, and an 
equal ability, to render the text of the original into terse 
and idiomatic English. During our conversations preceding 
or following the lessons I had ample opportunity of convin- 
cing myself of his extensive knowledge not only of the 
classical languages, but also of the most important modern 
ones, as of French, Italian, Spanish and Portuguese, and in 
particular of German. This he had colloquially acquired 
during a protracted stay at the University of Marburg 
where he attended lectures of several distinguished 
Professors, and I found that he is not only well versed in 
the literature of the present vernacular, but that he has also 
studied the language in its earlier phases of Old and Middle 


High German...' 


l. The Calcutta University Minutes, 1905-1905, p. 116. 
2. The Calcutta Unversity Calendar, 1908, (Pr. ID, 
3. Ibid. 3, p. 21. 7 
4. Ibid. 1910, (Pt. IL), p. 132. 
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medals. In the same year Gananath Sen (later 
Mahāmahopēdhyāya) wasa candidate inthe A group 
of Sanskrit being placed just after Professor De.’ 

In 1909 Professor Harinath De submitted a thesis 
for his Ph. D. degree to Calcutta University for 
which a board of three examiners was appointed,? 
Presumably, he was inspired by two of his intimate 
friends,. Satischandra Acharya and Abdullah 
al-Ma mtn Suhrawardy who were the first to have’ 
been awarded the Ph. D. degree from Calcutta 
University in 1908 for their thesis on Mediaeval 
school of Indian logic and The source of Muslim law 
respectively.* For some obscure reasons, however, 
the authorities of Calcutta University remained 
completely silent about Professor De’s thesis 
which was ultimately completely forgotten. Mean- 
while, in 1905 Professor De passed three High 


l. Ibid. 


2. ‘The Registrar requested the Syndicate to appoint 
a Board of Examiners to examine the thesis submitted by 
Mr. Harinath De, M.A., for admission to the Degree of 
Doctor of Philosophy. RESOLVED—That Dr. G [eorge] 
Thibaut, C.LE., Ph. D., D. Sc., Dr. Hermann Jacobi (Berlin) 
and Dr. O [tto] Franke (Berlin) be appointed a Board of 
Examiners to examine and report on the thesis submitted 
by the candidate. —T he Calcutta University Minutes, 1910, 
«Pt. I). x 

3. The Calcutta University Calendar, 1909, (Pt. II). 
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Proficiency? examinations in Sanskrit, Arabic and 
Oriya and was awarded a subvention of Rs. 5,000 
from the Government of India.? Subsequently he 
obtained the degree of Honour both in Arabic 
(1907)? and Sanskrit (1909)* in the first division and 
was awarded the Government of India prize of 
Rs. 10,000. 


1. High Proficiency and Degree of Honour Examina- 
tions were introduced for the encouragement of the study 
of oriental languages among the officers of the Indian 
Education Service. 

2.. Sunil Bandyopadhyay, op. cit., p. 183. 

3. 'Itis notified that Mr. Harinath De of the Indian 
Educational Service at present officiating as Librarian of the 
Imperial Library, Calcutta, has obtained a degree of honour 
in Arabic in the first division and has been awarded the 
authorised donation of Rs. 5,000'—The Gazette of India 
(Delhi and Simla), Saturday, July 27, 1907, Part I. 

4, Surendrachandra Majumdar and Gokulnath Dhar; 
comp, and ed, Presidency College Register, Calcutta, 1927, 
p. 202. 
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Exemplary Teacher 


THE FIRST and only Indian of his time to receive 
a direct appointment in the Indian Education 
Service on December 1, 1901, from Lord George 
Hamilton, the Secretary of State for India, Harinath 
De joined Dacca College (now in Bangladesh) as 
Professor of English on December 7 of the same 
year. He got the full pay granted to European 
officers, 'a salary at the rate of five hundred rupees 
per mensem for the first year rising by annual 
increments of Rs. 50 per mensem to Rs. 700 per 
mensem? It was also stipulated that ‘if he shall 
remain in the service beyond the-----: term of five 
years such salary shall be increased by annual 
increments of Rs. 50 per mensem to Rs, 1,000 per 
mensem.? George Nathaniel Curzon, Viceroy and 
Governor General of India, welcomed (October 1, 
1901) his appointment in a letter addressed to Lord 





1. History of Services of Gazetted and other Officers 
Serving under the Government of Bengal, 1902, p. 1023. 

2. Public Education Despatch dated October 18, 1901, 
Education Proceedings, November, 1901, Nos. 43-44. 
(Unpublished). 

3, Ibid. 
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Hamilton : ‘The other day I saw with pleasure that 
you had appointed to the Indian Educational Service 
a young and distinguished Indian Graduate named 
Mr. Harinath Dey. I think this was a wise step. 
Our English professors and lecturers out here about 
whom I wrote recently to Godley, take such little 
interest as a rule in their duties so mechanically, 
and with so little real enthusiasm in their work, 
that perhaps a Native of ability, and who has 
receiveda good University training in England, may 
do better’. 


Many of his students at Dacca and later in 
Calcutta spoke of Professor Harinath De asa fine 
and inspiring teacher: they especially admired the 
excellent method and technique of his teaching. 
Principal Sureshchandra Sengupta wrote about 
Professor De in the following terms: ‘I was in my 
first year then (1903) in the Dacca College when I 
saw for the first time the great Harinath De with 
his head bowed down on a book. He was on his 
way to the class. I began to wonder who he might 
be, for I had never seen him before. I was standing 
in the corridor, and as he was about to enter our 
class, | hurried behind him and took my seat. He 
began his address and there was no ado or fuss 
about it. He plunged right into the text :of Alfred 
Tennyson's] Encch Arden, and he began to explain 
words, phrases and sentences in a very learned 





l. Quoted in British paramountcy and Indian renais- 
sance, (Pt. ID, Vol. X of ‘The history and culture of the 
Indian people, ed. R. C, Majumdar, Bombay; p. 385. 
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manner to which we had not been previously ۰ 
As days passed we came to hear of his vast scholar- 
ship, and his leviathan-like grasp and mastery of 
languages. Yet he was without any pretension. He 
used to walk with his head down, lost in thought. 
His lectures were illustrated with profuse quotations 
that used to come spontaneously to him.'! 

While at Dacca the young professor found time 
off from his teaching work to devote himself to 
writing commentaries on some text books of English 
literature for the benefit of the student community. 
First, he edited Macaulay’ s Essay on Milton which 
was originally published in 1902? This new edition 
contained an erudite introduction, notes, synopsis 
and appendices. Professor De explained and 
‘elucidated the various literary (viz.. Greek, Latin, 
English,- Italian, French, German and Portuguese 
literature), mythological (viz, Greek, Persian, 
Egyptian and Hindu mythology), biblical and other 
allusions connected with Christianity in a masterly 
fashion. It is also a curious coincidence that 
Professor De was, like Macaulay, just twentyfive 
then. He corrected some obvious errors which 
crept into Macaulay’s text. 

We may be permitted to quote just one specimen 
of Professor De’s luminous comments and annota- 
tions on difficult words and phrases in Macaulay’s 
text ; 


1. Sureshchandra Sengupta, Old memories in a new age ; 
Calcutta, 195/, p. 34. 

2. Harinath De, Macaulay's Essay on Milton, Dacca, 
1902, pp. X XVI, 112,76. 
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‘The Italian Masque — The Masque was originally 
a series of dances performed by masked character. 
It then came to be a kind of play, which was accom- 
panied by a good deal of music and therefore 
resembled the modern opera. It was form Italy 
that the Masque was introduced into England, 
Marlowe in his Edward II (Act I. Sc. I) puts the 
following words into the mouth of Piers Gaveston, 
the favourite of that King :— 


“Music and poetry is his delight ; 
Therefore I'll have Italian masks by night, 
Sweet speeches, comedies. and pleasing shows.” 


The earliest description of an English Masque 
occurs in Hall’s Chronicle under the date 1512. He 
relates how “on the day of Epiphany, at night, the 
king with eleven other were disguised after the 
manner of Italy, called a mask a thing not seen afore 
in England.” The English mask reached its zenith 
in the reign of James I. Ben Jonson was the great 
master of this art. 


The Masque differs from the regular drama in the 
following respects : 

(1) It hasa shorter and simpler plot (as is the 
plot of the Comus). 


(2) The plot was an acted allegory (—the Comus 
is an encomium on chastity—) based on some 
classical tale. 

(3) The story is usually subordinate to the 
music, dances and scenery. (The comus is an excep- 
tion to this rule). PvE Pal Y. > Si 
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(4) It was composed for some public occasion. 
(The Comus was composed on the occasion of the 
Earlof Bridgewater being made Lord-Lieutenant 
of the counties on Welsh border and of North and 
South Wales.) 


(5) In it were introduced complimentary 
references to those in whose honour it was composed 
(cf. Comus L 31 “A noble Peer of micle trust and 
power &c.").! 

Although the critical edition of Macaulay's Essay 
on Milton was mainly prepared for B. A. students 
of Calcutta University, it attracted the notice of all 
serious students of literature. Professor De also 
published a few more critical editions of important 
textbooks.? 


Next year Professor De published his Lecture 
Notes (Thoroughly Revised) on Palgrave's Golden 





1  Harinath De, Macaulay's Essay on Milton, Dacca, 
1902, p. 63. 

2 Curious readers may consult a bibliography of 
Professor De's published and unpublished writings which is 
appended at the end of this biography. 

An advertisement printed on the back page of Professor 
De's edition of Macaulay's Essay on Milton (Dacca, 1902) 
reads as follows: ‘IN THE PRESS/ BY the Same Author| 
(on an Entirely new plan) [Notes on John Stuart Blackie's 
Essay on Self-Culture—with introduction, synopsis, appen- 
dices, questions and answers. Milton's Comus—text—with 
introduction, notes &c. Notes—Critical and Explanatory— 
on Palgrave's Lyrics, BK IV. The first two works do not, 
however, appear to have been published eventually. 
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Treasury, Book IV. A celebrated critic and 
Professor of poetry at Oxford (1885-95), Francis 
Turner Palgrave's is still unsurpassed as one of the 
most representative anthologies of English verse. 
Professor De's Palgrave's anthology are remarkable 
for theirilluminating introduction, notes, parallels 
taken from other literature and Synopsis. 


Both these commentaries on Macaulay's Essay 
on Milton and Palgrave's Golden Treasury, Book IV, 
elicited praise from men of the eminence of Charles 
Henry Tawney and Professor Edward Dowden.? 


After a four-year tenure at Dacca during which 
he earned the warm esteem of his students, Professor 
De was transferred to Presidency College, Calcutta, 
on February 8, 1905-9 His reputation as a teacher 
of outstanding ability had already reached Calcutta's 
academic circles and especially the student 
community. In along letter addressed to the present 


author Principal Lotika Ghose, youngest daughter 


of the poet-professor Manmohan Ghose, wrote 
(December 27, 1966) inter alia: ‘The late Girija 
Sankar Roychowdhury....who sat at the feet of both 
Harinath De and my father at the Presidency 
College spoke of Harinath De as a very fine 
teacher. He told me that Harinath De spent two 





l. Harinath De, Lecture Notes (Thorou ghly Revised) on 
Palgrave's Golden Treasury, Book IV, Dacca, 1903, pp. 
466, 24. سح‎ 


2. Sunil Bandyopadhyay, op. cit., p. 184. 


3. History of Services of Gazetted and other Officers 


Serving under the Government of Bengal, 1907, (Pt. ID. 


E 
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years in teaching one Act of one of Shakespeare's 
plays and told his students to study the rest them- 
selves. But the method of study had been so well 
indicated that they had no difficulty in studying 
the rest of the play, and it gave them an incentive 
to read the other plays of Shakespeare, nor had they 
any difficulty as the foundations of Shakespearean 
study had been laid...” Of his profound knowledge 
of European classical languages and literature, we 
have the testimony of Professor Harrington Hugh 
Melville Percival, a colleague of Professor Harinath 
De in the college faculty and himself a teacher of 
great renown, as having openly said in his class that 
Professor De ‘can teach me Latin and Greek for 
several years.'! 


Meanwhile on June 3, 1903 Professor De was 
elected a Member of the Asiatic Society of Bengal? 
and subsequently (April 5, 1905) served on the 
Societys Library Committee and Philological 
Committee? and the Council (February 7, 1906)* 
with credit He was elected a Member of the 
Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland 





1. A. Ghosh, “The late Mr. Harinath De,” The Calcutta 
University Magazine, November-December, 1911, p. 136. 


2. Proceedings of the Asiatic Society of Bengal (Calcutta), 
January-December 1903, p. 97. 

3, Journal and. Proceedings of the Asiatic Society of 
Bengal, New Series, Vol. I, 1905, pp. 35-36. 

4. Ibid., Vol. II, 1905, p. XXXV. 
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in 19017 and an Honorary Member of the Moslem 
Institute of Calcutta (1905).? Professor Harinath De 
left India, on a short cultural tour to Europe in 
April 19063 when he visited the Pope, Pius X. On 
this trip he met men like Thomas William Rhys 
Davids, the foremost English authority on Buddhism 
and Buddhist literature, Professor Richard von 
Pischel, the principal German authority on Prakrit 
grammar and others. In the same year he was 
elected an Ordentliche Mitglieder of the Deutsche 
Morgenlandische Gesellschaft (German Oriental 
Society).* 

On his return to India Professor Harinath De 
was appointed officiating Principal of Hooghly 
College on November 4, 1906.5 Meanwhile, he was 
actively associated with the University in many 
important Capacities. 


Elected member of the Senate in 1906, Professor 
Harinath De rendered valuable services to the 
University. At the meeting of the Senate held on 
April 4, 1906 he tabled a motion, which was carried. 


1. The Journal of the Royal Asiatic Society of Great 
Britain and Ireland, 1902, p. 10. 

2. dournal of the Moslem Institute, J uly-September 
1905, p. 100. 

3. Ibid., January-March 1906. 

4. Zeitschrift der Deutschen Morgenlandischen Gesells- 
chaft, Sechzigster Bank 1906, p. vi. 

5. Hooghly College Register, 1836-1936, Calcutta, 
1936. 
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for amendment of a number of important 
regulations.! 


John Macfarlane, the first Librarian of the 
Imperial Library in Calcutta, took a long leave from 
May 14, 1906 for health reasons and died on 
December 5 of the same year. During this period 
and subsequently for about three months (until 
February 21,1907) J. S. D'Silva, the head clerk of 
the Library, had been acting for the librarian.? It 
is not known who or what prompted Professor De 
in his action, but he sent in an application, for the 
vacancy on December 12, 1906.? By all indications, 
he looked as though he had definitely settled down 
for an academic career for the rest of his life. The 
Senate of Calcutta University met on December 15, 
1906, to elect four representatives on the Syndicate 
for the year 1906-1907* and proposed nine eminent 
persons for election out of which G. F. A. Harris, 
Kalicharan Banerjee (Banurji), Bhupendranath Basu 
and Harinath De were declared elected.* At the 


l. The Calcutta University Minutes. 1905-1906, pp. 747- 
748, 754, 793, 795. 


2. Annual Report of the Imperial Library, Calcutta, 
1906. 


3. Professor De’s application for the post of Librarian, 
Imperial Library, Calcutta, dated December 12, 1906 stated 
inter alia: ‘I have lectured on English, Latin, Greek, 
French, Pali, Comparative Philology, Anglo-Saxon and 
History to my classes with excellent results.’ 


4. The Calcutta University Minutes, 1906, p. 291. 
5. Ibid, p. 292. 





32 x HARINATH DE 


meeting of the Syndicate which was held on 
December 22, 1906, both Rizqullah Fathullah Azzun 
(better known as R. F. Azoo) and Harinath De 
were asked to jointly write an Arabic grammar for 
the use of Matriculation and I. A. students ot 
Calcutta University.! 

At the meeting of the Syndicate of Calcutta 
University on February 1, 1907 Professor De 
proposed publication of a Pali Grammar, a task 
which was entrusted to Dharmananda Kosambi.? 


1. ‘ORDERED—That Mr. R.F. Azoo and Mr. Harinath 
De be requested to prepare a book on Arabic Grammar for 
the Matriculation Examination and the Intermediate Exami- 
nation in Arts on the following remuneration :— 

Mr. Azoo—Rs. 2000/- and Mr. Harinath De—Rs. 1000/- 
and they be instructed to do the work, under the supervision 
of the Vice-Chancellor. —The Calcutta University Minutes, 


1906, p. 346. 

1. ‘Read...a letter from Mr. Harinath De, stating that 
he proposes to bring before the Syndicate at their next 
meeting the question of the. advisability of the University 
having a Pali Grammar of its own. ORDERED—To be 
recorded. ORDERED—That the work of editing the Pali 
Grammar (Balávatara), in Roman Character with English 
translations and annotations which should be the property 
of the University, be entrusted to Pandit Dharmananda 
Kosambi on a remuneration of Rs. 500 and that he be 
instructed to do his work under the supervision of a Sub- 
Committee consisting of the following members: The 
Right Rev. the Lord Bishop of Calcutta, Mr. Harinath De, 
M. A. and  Mahamahopadhyay  Satischandra Acharyya 
Vidyabhushan, M. A.—The Calcutta University Minutes, 
1907, p. 82. 
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Atthe subsequent meeting (March 16, 1907), the 
Syndicate resolved that the question of the *equalisa- 
tion of standards in the different subjects included 
in the Premchand Roychand Studentship Examina- 
tion be referred to a Committee’? comprising seven 
members of which Professor De was one.? On 
May 11, 1907 the Syndicate asked Professor 
Herambachandra Maitra and Professor Harinath De 
to inspect and submit a report on St. Xavier's 
College, Calcutta, for its affiliation up to the M. A. 
standard in English.? Contrary to general belief, 
Professor De was the first lecturer in comparative 
philology to be appointed by Calcutta University 
for a 'term of two years at the meeting of the 
Senate on May 27, 1907* to which post he was 
subsequently (May 1, 1909) reappointed fot the ‘two 
years 1909 and 191025 His next two successors in 
the incumbency were poet-professor Roby Datta 
(Rabindranath Datta) and Otto Strauss.” On July 
24,1907 when the question of ‘permission to print 
the Arabic and Persian Selections for the University 
Examinations came up for consideration, the Syndi- 


Ibid., p. 218. 
Ibid., p. 219. 
Ibid., p. 382. 
Ibid., pp. 410-411. 
Ibid , 1909, (Pt. II), p. 550. 
Ibid., 1910, (Pt. ID, pp. 490-491. 
Ibid., 1914, (Pt. V), p. 1862. 
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cate decided that the Registrar would ‘settle the 
matter in consultation with Mr. Harinath De. 


In June 1908 the Senate of Calcutta University 
appointed Professor Richard von Pischel as Reader 
inviting him to deliver a course of lectures on the 
philology of Prakrit languages.? 

lragically, Professor Pischel was suddenly taken 
ill and died on December 26, 1908 at Madras from a 
severeattack of cholera while proceeding to Calcutta 
to take up his appointment. It is interesting to 
note what Dr. Abdullah al-Ma'mun Suhrawardy, an 
intimate friend of Professor De, had to say in this 
connexion: ‘It was at the instance of Harinath De 
and out of the admiration and friendship that 
Protessor Pischel bore for him that great Orientalist 
was induced to undertake the journey which cost 
him his life, and to come all the way from Berlin to 
India to honour the University of Calcutta by his 
lectures------ . ® Professor De, who admired Pischel 
for his scholarship, rushed to Madras to save his 
friend.* Condoling the tragedy at a meeting held on 


1. The Calcutta University Minutes, 1907, p. 607. 

2. Ibid., 1908, (Pt. IV), p. 1295. 

3. Abdullah al-Ma'mun Suhrawardy, “The late Babu 
Harinath De," Amrita Bazar Patrika (Calcutta) Friday, 
September 8, 1911, p. 7. 

4. ‘That the Syndicate put on record their sense of 
obligation to Mr, Harinath De for the great trouble he has 
_ taken in connexion with the affairs arising from the illness 
and death of Dr. Pischel,'—The Calcutta University Minutes, 
1909, (Pr. D), 
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January 8, 1909, the Syndicate resolved that ‘if 
agreed to:by the family of the late Professor Pischel, 
the University undertake the publication of the 
“Lectures on the philology of the Prakrit Languages” 
which he had prepared as Reader to the University 
and a nearly complete Manuscript of which had 
been made over by him a short time before his death 
to Mr. Harinath De, with a view to such publica- 
tion ; and that a Committee consisting of Dr. Ernst 
Theodor Bloch, Mr. Harinath De and Dr. George 
Thibaut be appointed to edit, and supervise the 
printing of, the said Lectures.’ 

When Dharmananda Kosambi resigned his post 
as University Lecturer in Pali on January 22, 1909 
the Syndicate resolved that a ‘Committee consisting 
of the Hon’ble the Vice-Chancellor, Mr Harinath 
De and Dr. George Thibaut be appointed to consider 
and report as to what arrangement should be made 
for appointing a University Lecturer in Pali, in the 
place of Professor Kosambi, resigned.’? Professor 
Harinath De was one of the twelve scholars deemed 
duly qualified to conduct High Proficiency and 
Degree of Honour Examinations in Arabic and 
Sanskrit by the Syndicate on March 5, 1909 and the 
only person who was equally competent to conduct 
the examination in both the languages.? 

Profesor De, along with Paul Johannes Bruhl, 
were specially requested by the Syndicate (July 10, 


l. Ibid. 


2. The Calcutta University Minutes, 1909, (Pr. 1). 
9 pid., D: ; 
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1909) to inspect the Dacca College." At another 
meeting, the Syndicate (July 24, 1909) asked 
Professor De ‘to resume his Lectures on Compara- 
tive Philology, and be authorised to print the 
Synopsis of his Lectures at the University 
Press, ---.’? 

On January 22,1910, the Syndicate considered 
a letter received from Professor De, reporting that 
he had finished the work of compiling ‘a vocabulary 
to the Matriculation Sanskrit Selections’ and to 
‘send in the vocabulary to the Registrar.? Professor 
De also compiled an Arabic grammar at the request 
of the University authorities and duly sent in the 
manuscript.* 

lo sum up, it may perhaps sound hypertolic 
when I say that in the history of teaching there 
has been few like Harinath De in any country and 
in any age. Butit was at this crucial point in his 
career that destiny stepped in and took a decisive 
hand in his affairs and pushed him into the tragic 
final denouement of his life. 


1. Ibid., 1909, (Pt. IID), p, 885, 
2. Ibid., p. 952, 
3, Ibid., 1910, (Pt. I), pp. 96-97. 


4. ‘Read a letter from H. N. De, Esq., M. A, forward- 
ing Manuscript copy ofthe Arabic Grammar which he is 
compiling for the University of Calcutta with Mr. R. F. 
Azoo. ORDERED—That the manuscript be referred to 
Dr. E. Denison Ross for opinion.—Ibid., (Pt, IV), p. 1225, 
On December 3, 1910, the Syndicate of Calcutta University 
read a letter from ‘R. F. Azoo stating that he had nothing 
todo withthe Arabic Grammar submitted by Mr. H. N, 
De...'—1Ibid., (Pt. V). 


۰ ۳ 
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First Indian Imperial Librarian 


PROFESSOR DE and the Imperial (now National) 
Library of Calcutta, the two names are still as 
inseparably linked to each other as William Jones 
isto his godchild, the Asiatic Society of Bengal. 
Primarily, the Imperial Library was formed by an 
integration of a number of departmental libraries 
in 1891 when its use was, understandably, restricted 
mainly to senior Government officers. On January 
30, 1903, George Nathaniel Curzon, then Viceroy 
and Governor-General of India, opened it to the 
public in the presence of a large assembly. In his 
Own words :*------ The Library in the main isa place 
to which people will resort as they do to the British 
Museum in London, or the Bodleian in Oxford. to 
pursue their studies under agreeable conditions 
with every assistance that pleasant surroundings 
and a polite and competent staff can place at their 
disposal.”* 

John Macfarlane,an Assistant Librarian of the 
British Museum (now British Library) was 
appointed the first Librarian of the Imperial 
Library, Calcutta. During his four-year tenure 


l. The Englishman (Calcutta), Saturday, January 31, 
1903, p. 5. 
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Macfarlane left his impress upon the Library. 
After Macfarlane’s untimely death the post fell 
vacant and Professor De sent in an application to 
the Secretary to Government of India, Home 
Department through the Director of Public 
Instruction, Bengal, on December 12, 1906 ; there 
being no other applicant with such high academic 
attainments as Professor De, he was appointed 
officiating Librarian (the first Indian to be so 
honoured ) of the Imperial Library on February 22, 
1907.? A glance at his application speaks his 





l. Later Professor Harinath De speaks (April 3, 1907) 
of his predecessor Macfarlane in these terms: ‘The Library 
has sustained a great loss by the untimely death of its 
Librarian, Mr. John Macfarlane, to whom are due the 
organisation and arrangement of the Library under the 
scheme initiated by Lord Curzon in 1902, Mr. Macfarlane's 
ability and experience as a Librarian combined with his 
devotion to the interests of the Library secured him the 
esteem and, respect of all who came in contact with him.'— 
Annual Report on the worbing of the Imperial Librar y, 1906, 


2. In the Annual Report on the working of the Imperial 
Library Calcutta, dated April 3, 1907, Professor 
Harinath De himself stated inter alia: ‘From the 14th 
May, 1906. to the 21st February, 1907, Mr. J. S. D'Silva, 
the Head Clerk of the Library had been acting for the 
Librarian. The manner in which Mr. D'Silva discharged 
his duties leaves nothing to be desired. It was on the after- 


noon of the 22nd February that I took over charge of the 
Library from Mr. D'Silva' (Italics mine). The History of 
Services of officers holding gazetted appointments in the Home. 
Education, Foreign, Revenue and Agricultural, Legislative and 
Commerce and Industry Departments (1907) states. on 
the contrary, that Harinath De was appointed to officiate 
as Librarian, Imperial Library, Calcutta, on February 23, 
1907 (Italics mine). | 
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outstanding abilities for the post he held and of his 
many-sided interests in the cause of learning”. 
While forwarding (letter No. Dj967 dated December 
25, 1906) Professor De's application to the Secretary 
to the Government of Bengal, General Department, 
Archdale Earle, Director of Public Instruction, 
Bengal, laid special stress upon the applicant's 
knowledge of languages and of world literature.? 





l. In his application, dated December 12, 1906, for the 
post of the Librarian, Imperial Library, Calcutta, Professor 
Harinath De stated inter alia: ‘That I have a great 
knowledge of Bibliography, so far at least as books of 
general literature, history, philology, etc., are concerned. 
The late Mr.’ Macfarlane was often helped by me in the 
choice of books. That I have myself worked for research at 
several of the libraries in Europe. such as the University 
Library, Cambridge ; Professor Robertson Smith's Oriental 
Library at Christ's College, Cambridge ; the India Office 
Library ; the British Museum Library ; the Bibliotheque 
Nationale, etc. That the Asiatic Society of Bengal has 
entrusted me (on the late Mr. Macfarlanes strong re- 
commendation) with a bringing out of its revised catalogue. 
The Council of the said Society (of which I am a member; 
was of opinion that I was the only man fitted to do the 
work satisfactorily in consideration of my linguistic attain- 
ments...That I have for a long time been in correspondence 
with scholars in Europe and Asia on matters connected 
with books, manuscripts, and printing (vide a Latin letter 
from Syria attached to my testimonials)...’ 

2. ‘After careful consideration of Mr. Harinath Des 
application I am of opinion that he might reasonably b 
given a trial in the post under consideration. He has, as 8 
well known, a great knowledge of languages, and he has also 
a very considerable knowledge of books. Both these points 
are very much in his favour..—Government of Bengal, 
General Department, Education Branch, B—Proceedings for 
March 1907, No. 91. 
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Among those who sent him personal congratulations 
upon his appointment was Lord Curzon who wrote 


from England saying: ‘you are the right man in 
the right place.’ 


His first task as the Imperial Librarian was to 
mobilise the limited resources of the Library and 
acquire new titles in all subjects in a systematic 
manner.* Besides, he quickly took in hand and 
published an up-dated two-volume of the Subject- 
Index to the Author Catalogue (Pt. Il.* In his brief 
prefatory note (December 1908) to Volume I, 
explaining the scope and arrangement of the 
catalogue Professor De said: ‘The present volume 
is the first of the two which form the Subject-Index 
Catalogue of all the books acquired by the Imperial 
Library up to the year 1906. The books have been 
arranged in chronological sequence under general 
subject-headings, according to the system adopted 
in the British Museum Subject-Index Catalogue.’ 

He also published and brought up to date 
Volume I of the Catalogue of Indian Official 


l. The present author is indebted for this information 
to the late Professor Harinath De's cousin, Sailendranath 
Mitra who claimed (his letter dated Magha 5, 1374, B. S. 
[1968] to have seen the original letter of Lord Curzon. 

2. Annual Report of the Imperial Library, 1907. 

3. Subject-Index to the Author Catalogue (Part II) 
Vol. I, A-L, 1908, pp. মিসির note i, 547 ; Vol. II, M-Z, 
1900, pp. 315. 
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Publications." In the Preface (dated July 21, 1909), 
the Librarian says inter alia: “The present volume 
which forms Part IV of the Catalogue of the 
Imperial Library, comprises all Indian official 
publications which the Library possesses. These 
were originally obtained from a number of 
Departmental Libraries by the amalgamation of 
which the Imperial Library was originally formed. 
lhe collection thus secured, though large, was in 
several respects incomplete. The incompleteness, 
however, was as far as possible removed in 1902 by 
contributions from the various departments of the 
Government of India as well asall the Local 
Governments and Administrations. Since that 
date a copy of all Government publications (other 
than confidential) is regularly received in the 
Imperial Library. In 1905 similar arrangements 
were made for the supply of publications from the 
Native States'. 

Among the many rare items acquired by Professor 
De for the Imperial Library was an extremely scarce 
copy of Viaggi Orientali (Eastern Voyages) which 
was published from Venice in 1667.” Apart from 
his normal official work as the Imperial Librarian, 
his four-year tenure at the library also proved to be 
the most fruitful in his short meteoric career. 


1. Catalogue of Indian Publications (Part IV), Vol. I, 
A-L, 1909, pp. Preface i, 543. 
. 2. Annual Report on the working of the Imperial Library, 
Calcutta, 1910. 
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It may well be said that at the Imperial Library 
Professor De at last found a real proving ground 
for his outstanding linguistic and literary gifts.* 
It was at the Imperial Library that Harinath’s sun 
reached its zenith. Some measure of his ceaseless 
and unsparing pursuit of scholarship during this 
period can be had from the fact that, apart from 
picking up with his wonted facility some mere 
degrees and proficiency prizes in languages, he wrote 
a large number of scholarly notes and edited 
important texts. 


In point of fact, as Professor De himself told 
his students at the Presidency College, Calcutta, 
before joining the Imperial Library, he felt himself 
in his own elements at last and looked forward 
to fulfilling his long-cherished scholarly ambitions.” 
It did indeed seem as if, relieved of the daily 
grind and tedium of classroom teaching, he at last 
found his real moorings. But trouble started 





l. 'There was Harinath De, whose untimely death was 
such a tragic loss to Indian scholarship—he was a man who 
could compose verses extempore in Greek, Latin, Persian, 
Arabic and Umpteen other languages, but he was too big a 
man for ordinary readers. and he spent most of his time, so 
far we gathered, in reading languages with all sorts of 
foreign people—Egyptian, Chinese, Japanese, Russian, Greek, 
etc.—Suniti Kumar Chatterji, ''The national library forty 
years ago,” Golden jubilee Souvenir of the National Library, 
Calcutta, 1953, p. 14. 


2. Aghorenath Ghosh, “Acarya Harinüth", Pratibha 
(Dacca), As vina 1319 B.S, [1912]. 
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cropping up soon. It is invidious now to try and 
apportion blame, but there can be no denying that, 
taking advantage of Harinath's innate good nature 
and kindly disposition, some people among his own 
staff in the library ganged up against the worldly- 
unwise scholar The conspiracy, for it was no 
doubt a base and cruel conspiracy, was inspired, 
fed and nursed along by unseen hands in high 
places, by powerful men who lurked behind the 
scene. It was at this stage that dark, menacing 
clouds loomed up and began to envelop Harinath’s 
horizon and eventually blotted him out completely 
at one fell sweep. To us. judging from such 
material as have survived and come down to our 
time, the whole shameful episode stinks of blatant 
power lust, wicked sychophancy and of remorseless 
witch-hunting which must have possessed some 
people in high places. The bitter and acrimonious 
episode ended with an official order issued on 
January 20, 1911 relieving Harinath from his in- 


cumbency pending investigation into certain 
charges.! 


l. *Eminently fitted, however, as Harinath De was for 
study and research, he, with his mild, charitable and 
generous disposition was certainly not fitted to be the head 
of a troublesome department. Great hopes were enter- 
tained that his deep learning would bear fruit when suddenly 
a cloud began to hover over the Imperial Library whose 
ominous walls already bear testimony to the premature 
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The grievous blow, cruel and sudden as it was, 
literally felled the quiet and unworldly scholar, 
He spent the rest of his days in deep anguish 
and humiliation brooding over the baseness of 
human nature. The controversy simmered on for 
sometime and soon exploded into a blazing flame. 
Sides were taken with astonishing venom and 
vituperation. 


I do not have the space here to touch upon 
the full background of the shameful final episode 
leading to the great scholar’s inglorious downfall ; 
but let me mention two diverting details. On 
March 21, 1911 Professor De was suspended from 
his post." One of the formal charges brought 
against him was that he had purchased for the 
Imperial Library ‘unsuitable books’, e.g., [Carl 
Darling| Buck : A Grammar of Oscan and Umbrian, 
10500016111 Bronisch : Die Oskischen I-und E-Vokale, 
[Robert Seymour] Conway: Dialectorum Italicorum 
[Sic] Exempla Selecta : ‘indecent books’, e.g., [Iwan] 
Bloch: The Sexual Life of Our Time, and ‘duplicate 


death of its first Librarian. The  irregularities of his 
subordinates, not known in the days of his predecessors, 
were again brought to light and on the 20th [21] January 
Harinath De left the Library to facilitate a thorough official 
enquiry :—Abdullah al-Ma' mun Suhrawardy, “The late Babu 
Harinath De “Amrita Bazar Patrika (Calcutta), Friday, 
September 8, 1911, p. 7. 


l. History of services of officers holding gazetted appoint- 
ments in the Home, Education, Foreign, Revenue, Agricultural, 
Legislative, Commerce and Industry Departments, 1911, p. 158. 
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copies of books in the Library’, e.g. [G. W.] ۱ 
Leitner: History of Indigenous Education in the 
Punjab, [Jan Jacob Maria de] Groot: The Religious 
system of China’? and lent ‘confidential books to 
members of the staff, e.g., Bloch: The Sexual Life 
of our Time to Babu Sarojendra Mukherjee.? He 
was also condemned for having ordered for the 
Imperial Library ‘a set of Autores Classici Graeci 
in 56 volumes.’ 

But God in his infinite mercy soon took a hand 
in the shameful episode. Professor De was struck 
down by a particularly virulent type of typhoid 
fever which soon put him past allcare and contro- 
versy. The end came on August 30,1911. He was 
just thirtyfour then. 


1. Proceedings of the Education Department, 
Government of India, January 1912, No. 4, p. 5 
(Confidential). 

2. Ibid. 

3, Ibid. 
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Keen Bibliophile 


PROFESSOR DE was completely and absolutely 
immersed in the world of books. An inveterate 
collector of rare books and manuscripts, he took 
enormous pains to build up a fabulous collection. 
His personal library was, of course, not very exten- 
sive, comprising about seven thousand volumes of 
which the biggest collections were of languages, 
literatures, history, archaeology and Indology ; but 
was one of the richest of its kind. A student of 
Professor De records: ‘He was a lover and dreamer 
of books.--.--- His library contained a very fne 
collection of books in almost all the principal living 
languages of the world as well as some of the 
important dead ones. His love of books was so 
great that he had caused a few hundreds of books 
to be bought in China and brought down here for 
him. He used to bring from time to time rare 
books which could not be had for money, as loans 
from distant places like Madras and Bombay, and 
return them when he had finished with them, and 
I have often seen him many a morning sitting in 
his room surrounded by a number of second hand 
book dealers and inspecting old books.! 


1. Al[ghorenath] Ghosh, “The late Mr. Harinath De, 
“The Calcutta University Magazine, Nove mber-December, 
1911, p. 137. " 
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Professor De also had a peculiar habit of giving 
away books to his friends and colleagues. In his 
application for the post of the Librarian, Imperial 
Library, Calcutta, (December i2, 1906) he stated 
inter alia: ‘That in the course of my researches 
I have discovered a large number of rare and valu- 
able books and manuscripts in India, the most 
important of which is the discovery of the oldest 
extant manuscript of S'abuntai4 [Kalidasa's A bhijr.ana- 
S'abuntalam] found in a village in Bengal which I 
have presented to the Imperial Library of Berlin ; 
and of the only known manuscript of the poems of 
Bairam Khan found at Dacca, which has been lent 
by me to Dr. E. Denison Ross, Mo has promised to 
edit the same in his own name.’ 


While leaving England in November 1901 after 
having been directly inducted into the Indian 
Education Service, he brought with him a large 
number of books. During Professor De’s second 


l. Professor Harinath De himself stated (May 6, 1911) : 
‘I have always been a great lover of books and have always 
bought for my own private use a very large number of books 
| on subjects which I understand and in which I am inte 
- @sted, from time to time. Moreover it has always been a 
source of great pleasure to me, although ] must confess that 
such pleasure bas no commercial value, to present books to 
such of my friends and acquaintances as can appreciate them.’ 
—Government of India, Education Department, General— 
A. Proceedings January 191?, No. 10 (Confidential). 


2. Government of India, Home Deparrment, Public— 
A. Proceedings February 1907, No. 240. 


H. De—4 
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visit to Europe early in 1906, he also collected a 
large number of valuable books. An inveterate 
coilector, Professor De spent nearly Rs 300 per 
month in buying books and manuscripts during the 
last six years of his life and thus enriched his 
personal collection." He took special Care for the 
preservation of transcribed copies of Chinese, 
Tibetan, Persian and Arabic works.? 


In 1910 Mr. S tishchandra Ghosh, an admirer of 
Professor De, made over to him both the Tibetan 
Canon and Commentaries, viz: the bba'-gyur (The 
Translated Commandments) and the bsTan-gyur 
(The Translated Explanations’. Most of the original 
Sanskrit texts, which comprise these vast Tibetan 
translations, are now defunct. Prof.ssor De had 
plans to study and work on these rare texts, but 
death cruelly intervened. 


The ultimate fate of Professor De's personal 
library is interesting reading. There was a rumour 
just after Professor De's untimely death that he had 
borrowed a lot of money (about thirty to forty 
thousand rupees) during his lifetime. His relatives 


1. This information was furnished (M&;ha 5, 1374 B. S. 
[1967]) by the late Professor Harinath De's cousin, 
Sailendranath Mitra, Secretary, Council of Post-Graduate 
Teaching in Arts of the University of Calcutte, 1936-1949, 
to the present author. 


2. Interested readers may consult some items (Nos. 24, 
25, 25A, 27 and 37) of Harinath De Collection which was 
preserved at the National Library, Calcutta. 
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published an advertisement in newspapers to find 
out whether there were any creditors, but no one 
stepped up. Puranchand Nahar then filed an 
administration suit as a friendly creditor and thus 
Akshaya Kumar Ghosh (who was once known as 
Akshaya Kumar Ghosh-Muller) was appointed 
Receiver from the court. Professor De's valuable 
collection was ultimately sold off by the Receiver. 
A few enthusiastic buyers paid three thousand 
rupees for a considerable number of books and the 
rest of this rich collection was canted away by the 
Receiver himself to his place. It was in this cruel 
manner that Professor De’s library, one of the 
richest, was scattered and lost to posterity.* The 
Englishman commented just seven days after 
Professor De's death : ‘The late Mr. Harinath De 
is said to have left a valuable collection of Looks 
and manuscripts worth about Rs. 25,000." 


A few rare books and manuscripts changed 
hands during the [২6061৮60775 sale of Professor De's 
library and can still be traced.* The present 
author located an extremely scarce manuscript from 
Professor De's collection in Calcutta University's 
Central Library. The descriptive label reads as 





1. The author of the present monograph is indebted 
for this information to the late  Harinath's cousin, 
Sailendranath Mitra (vide his letter dated M4gha 5, 1374 
B. S. [1967]). 

2. The Englishman (Calcutta), Thursday, September 7, 
1911, p. 4. 

3, Sunil Bandyopadhyay, op. cit., pp. 102-104. 
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follows: ‘Persian translation of the Vedas entitled 
Sirr-i-Akbar by Dara Shikoh written in beautiful 
hand. The beginnings and the ends of the various 
chapters are highly ornamented and beautifully 
decorated and each line in each page is written 
within golden line. The Manuscript is not dated. 
but it appears to be a copy of the time of Dara 
shikoh himself. It is not complete.” The accession 
register of Calcutta University’s Central Library 
records that Saratshova De (wife of Harinath) sold 
the Persian manuscript to the University on 
February 4, 1939 for Rs. 500. The author of the 
present monograph had also the good fortune to 
come acro:s an excellent German edition of 
Pravarasena's epic (written in Ma-harastri Prakrit) 
Ra-anavaha oder Setubandha (1880) edited by 
Sigfried Goldschmidt at the place of Dr. Radha- 
govinda Basak, a student of Professor De. In a 
personal letter addressed to the present author Dr. 
Basak wrote (April 10, 1967) inter alia that the 
book, which was in Professor De’s personal collec- 
tion, proved of enormous help for his edition of 
Ravana-raha of Pravarasena. 








SEVEN 


A Human Profile 


THE MOST remarkable traits in Professor De’s 
personality were his altruism and philanthropy, 
A galaxy of grateful students as well as con- 
temporary writers provide a glowing testimony to 
his deep human feeling. Once a gentleman came 
to Harinath seeking financial help for the marriage 
of his daughter Without thinking of any conse- 
quence and without any hestitation. he made over 
to this man his salary cheque of Rs 1200 which he 
had just received. Like the great Iswarchandra 
Vidyasagar, he often borrowed money to help others 
even at considerable personal inconvenience. 
Aghorenath Ghosh, a student of Professor De 
records : ‘Many wild stories are in circulation about 
him, but those who actually came in contact with 
bim will say with one voice that he spenta large 
portion of his income in the cause of charity 
though sometimes undiscovered. His act of charity 
were so numerous at the same tim: so secretly 











1. The present author is indebted for this information 
to the late Harinath’s cousin, Sailendranath Mitra who 
claimed to have witnessed the incident (vide his letter 
dated Mãzha 3, 1374 B. S, [1967]). 
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practised that even his most intimate friends could 
not tell the exact amount he spent moathly on this 
account. He had actually to borrow money from 
time to time to help others He never desisted 
from helping the needy and the distressed even at 
the risk of personal inconvenience and discomfort, 
sometimes dishonour and insult. It was a witness 
to many such instances and am sure there are many 
who [may] tellas [us] similar tale[s]. There are 
many students in this wide city who will ever 
lament the death of Mr. De for it has told heavily 
on their studies and future prospects of life---'! 


An interesting letter which appeared in The 
Indian Daily News so»n after Professor De's death 
written by a correspondent who signed himself as 
'R. D?, testifies to his warm humanity and anxious 
concern for indigent students: ‘We have it on the 
highest authority that charity covereth a multitude 
of sins— not the charity that quotes texts and appor- ' 
tions blame and passes by, but that which gives out 
of plenty or poverty without pretence, without 
humbug and without the sense of superiority. Of 
such charity Harinath Də was the unstinted 
distributor - a wailarose in scores of homes which 
knew Harinath De because of his charity. I cannot 
tell how many poor students and others have lost 
in him their geaerous supporter because none knew 
of the extent of his private charity ; but I venture 





1. A[ghorenath] Ghosh,’ "The late Mr. Harinath De, 
“The Calcutta University Magazine, November-December 
1911, p, 137 
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to say that their number would be a revelation, 
possibly a humiliation to those who see the little- 
ness, not the loveliness of human character. Few 
men who have lived to 33 [actually 34] years have 
closed their account with humanity with so large a 
credit balance as Harinath De and that suffices for 
those who knew him best mourn him most and will 
remember him the longest.'! 


Among recipients of Professor De's private 
charities were many organisations? and the poor 
scholar struggling for bare survival. The well- 
known scholar Dharmananda Ko:sambi, after 
relinquishing the path of sannya:a, returned to the 
wordly ways, and for some time he stayed with 
Professor De at his place in Calcutta. Later he 
went to the United States where no lessa scholar 





l. The Indian Daily News, Tuesday. September 5, 
1911p. 


2. *He[Harinath De] was a member of the Calcutta 
University Institute and the members of that Institute will 
more fondly cherish his name than at present when they 
learn that the C. U. I. Students’ Fund, the establishment 
and working of which have drawn admiration from many 
eminent men, owes its origin to Mr. De. Originally a 
conception long cherished by Prof. Blenoyendra}] N[ath] 
Sen, the fund got its forinal shape on the promise ofa 
handsome donation from Mr. De. Without his promise 
of sympathy and support I doubt very much if the authorities 
concerned would have been ever bold to launch into so 
ambitious a scheme :—A[ghorenath] Ghose, "The late 
Mr.  Harinath De, The Calcutta University Magazine, 
November-December 19.1. pp. 136-37. 
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than Charles Rockwell Lanman sat at his feet to 
learn Pali. Kosambi’s autobiography records many 
facets of Professor De's personality and anxious 
concern for his colleagues and friends. Auguste 
Fortier, author of Les myste res de Montreal and 
sometime editor of L’Islamisme, the leading organ 
of the Mauritius Moslems, was also a welcome guest 
at Professor De’s house in Calcutta. Fortier visited 
our country in 1910, already contributed a number 
of articles about India and Indians and incidentally, 
translated several essays oof Bankimchandra 
Chatterjee besides writing a comprehensive history 
of India under the inspiration of Professor De. 
Rizquallah Malati, a Coptic Christian (who was 
better known as John Saheeb in Harinath's family), 
and Maulavi Abu Musa Ahmadul Haqq, assistant 
master of Collegiate School, Dacca, were among 
others who found a welcome shelter under Professor 
De's hospitable roof. 


Another remarkable aspect of Professor De's 
personality, one perhaps as great as his scholarship, 
is worth recording. He not only devoted all his 
time and energy to the pursuit of learning, but also 
helped and inspired other scholars in their academic 
pursuits.? Henry Ernest Stapleton, one of his 
colleagues in Presidency College, Calcutta 


1. Dharmananda Kosambi,  Nivedana (in Marathi), 
Bombay, 1924, pp. 164-180. 

2. Abdullah Al-Ma'nu; Suhrawardy, ‘The late Babu 
Harinath De,’ Amrita Bazar Patrika (Calcutta), Friday, 
September 8, 1911, p. 7. 
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observed: ‘Harinath De also insisted on giving me 
—to help in my future work — one of 12 copies that 
were ever printed of Dr. James Wise’s ‘Notes on 
the Races, Castes and Trades of Eastern Bengal’, 
and this parting gift proved to be the most treasured 
and useful volume in the small library that 
accompanied me in my house-boat as 1 wandered 
from district to district and school to school in the 
course of my annual tours in inspection. Professor 
(later Sir) E. Denison Ross said: ‘Some years ago, 
however, Mr. Harinath De had the good fortune to 
discover a complete copy of Bayram Khan's Divan 
which had been written, as the colophon tells us, 
for Bayram’s son Abdur Rahim in A. H. 1014. Mr. 
De, knowing my interest in the Turki language, 
very kindly handed this copy over to me and Lat 
once set to work at its transcription. এ 


Surendranath Kumar, Librarian of the Asiatic 
Society, Bengal, expressed his gratitude to Professor 
De in this manner: ‘I take this opportunity. how- 
ever, to acknowledge my indebtedness to Mr. 
Harinath De for his having very kindly gone 
through my proofs: I might almost confess that 
but for his kind help the present edition of the 
Patha would never have been published’? In his 





1 H.E Stapleton, “Looking back over the year, The 
Presidency College Magazine (Calcutta), June 1955, p. 13. 

7. E. Denison Ross, ‘The Persian and Turki Divàas of 
Bayram Khao, Kha -Khana:, “Bibliotheca Indica, published 
by the Asiatic Society of Bengal, New Series, No. 1241, 
Calcutta, 1910, p. iii. 

3. S[urendranath] Kumar, Khuddaka Patha, Calcutta, 
1909, P. vi. 
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preface to his well known work, Sistems of 
Buddhistic thought, Yamakami Sogen wrote: First 
and foremost I should mention the late Mr. 
Harinath De, a greater scholar than whom it his 
seldom been my fortune to come across....To him — 
alas! now passed away - I must record by deep 
debt of gratitude for help and counsel in my present 
work ` In his Introduction to his Arabic work. 
‘Faridatual Asr” (The wonder of the age’, Abu 
Musa Ahmadu’l Haqq also records his gratitude t» 
Professor De.? There were many other grateful 
young authors and literary aspirants whom Professor 
De literally took by the hand and guid-d through 
their studies. 

Itisin the fitness of things to put on accord 
here an interesting insight into Professor De's 
character culled from the autobiography of Sir E 
Denison Ross: 'He bad an interesting way of 
discovering both men and books, and he might 
suddenly turn up at my house with a Japanese 
Buddhist priest, or an Arab or a rare first edition, 
found in the bazar. He not only had a great 
command of Indian and European languages but 
appeared to know everything else.'? 





l. Yamakami Sogen, Systems of Buddhistic thought, 
Calcutta, 1917, p. v. 

2. Abu Musa Ahmidul وود‎  "Faridatul' Asr", 
Bibliotheca Indica, published by the Asiatic Society of 
Bengal, New Series, No. 1215, Calcutta, 1915, p. IX, 


3. E. Denison Ross, B^ ends of the candle, London: 
MCMXLIII [1913]. 





EIGHT 


The Scholar And His Work 


SOME IDEA of Professor De's wide, first hand 
knowledge of Western and Fastern literature may 
be obtained from his commentaries on a few text- 
books mentioned in a previous chapter. The last 
eight years of his short life proved to be the most 
creative for Professor De, who, it appeared by all 
indications, had finally settled down a life of intense 
scholasticism. With the space at my disposal it is 
only possible to highlight some of the salient points 
in Professor De's scholarly activities during this 
brief hectic period, 'even when con:cious of the 
clouds of trouble and vicissitudes of fortune [were] 
collecting in the horizon of his life. In 1904 he 
published an important pamphlet, Miscellanea, 
containing inter alia a translation of Abu Abdullah 
Mahammad ibn Batuta's “Account of Bengal" anda 
metrical version of Shams al din Muhammad Hafiz’s 
"Ode to Sultan Ghiyasuddin” with the original 
Arabic and Persian texts ? 


1. Af[ghorenath]) Ghosh, “The late Mr. Harinath De”, 
The Calcutta University Magazine. November-December 
1911, p. 135. 
| 2. Harinath De, Miscellanea, Dacca, MDCDIV [1904] 
pp. 16, 14, 15. 
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His translation of a portion from the Rehla 
(Travels) of Ibn Batuta is of coasiderable value to 
the fourteenth century reader of mediaeval history 
of Bengal. Walter K. Firminger, the editor of the 
Bengal : Past and Present introduced the translator 
in the following manner: ‘In a privately printed 
pamphlet Mr. Harinath De gives trans'ations of 
Ibn Batutah's account of Bengal written about 
1:10 A.D, and Hafiz’ Ghyasuddin Ode. Mr. 
De's most valuable pamphlet should be rescued 
from obscurity.” It may be mentioned in passing 
and in all modesty, that the author of the present 
monograph was th: first person to have traced 
Professor De's almost forgotten translation of Ibn 
Batuta.? 


As Dr. Rajendra Prasad, a brilliant alumnus of 
Presidency College, Calcutta and the first President 
of the Indian Republic, records that Protessor De 
wrote and published a series of metrical transla- 
tions of Kalidasa’s Abhijna S akuntalam in the short- 
lived, then hand written College magazine (founded 
round about 1905).’* Contributing a metrical version 
of the celebrated ode of K'ab, son of Zuhair, 


1. Bengal: Past and Present (Calcutta), July 1907, 
D: 75, 


2. Journal of Ancient Indian History, (Calcutta 
University), Vol. V. (Pts. 1-2), 1971-72, pp. 329.340. 


3. Presidency College Centenary Volume, sina. 1956. 
Ex (Pr. Four), Plate No. 48. 
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"Banat Su'ad" with introduction ard notes,! 
Professor De also wrote excellent reviews of the 
two separate English translations of Bankimchandra 
Chatterjee’s Chandras:kbhara by Manmathanath 
Raychaudhury and Debendrachandra Mallick in 
the Journal of the Moslem Institute.2 The next 
issue of the same Journal carried some more contri- 
butions from the pen of Professor De. He wrote 
metrical versions from Arabic poetry, fourteen 
fascinating poems by Kulthum Ibn Omar al-Atabe, 
Ahmad ibn al-Husain, Mutanabbi, Imra-ul qais, son 
of Hujr, yezid ibn Mu'awaiyah and others? and of 
the Persi:n ode by Maulavi Raza Ali Washat in the 
same measure as in the original.* Professor De 
translated Bankimchandra Chatterjee’s celebrated 
“Bande Mataram” song together with the ‘seditious’ 
first part of the tenth chapter of Anandamatha.® 
The editor of The Indian Mirror observed in this 
connexion : ‘Here isa fairly literal version of this 
national song by an esteemed correspondent of ours. 
keeping as far as possible the spirit and the rhyme- 


1. Harinath De, “A metrical version of Banat Su'ad”, 
Journal of the Moslem Institute (Calcutta), July-September 
1995, pp. 105-108. 

2. Ibid. 

3. Harinath De, “Translations from Arabic poetry", 
Ibid., October-December ı905, pp. 152-56. 

4. Harinath De, “A metrical version of the Persian ode 
to H. R. H. the Prince of Wales in the measure of the 
original," Ibid., pp. 245-47. 

5. The Indian Mirror (Calcutta), Saturda-, November 
11, 1905, p. 2. 
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system of the original! Professor De also wrote 
a metrical rendering of "Bande Mataram” song in 
Latin.? An excellent metrical version of Michael 
Madhusudan Dutta's poem “Atmavilapa” app:ared 
In 1905.3 

In 1906 Professor De wrote verse-translations of 
Pankajini Basu’s "Suryamukhi" (which he first 
rendered ina metr icaltranslation on May 26, 1902*) 
and Rani Mrinalini’s (later MrinaliniSen) *Dekhechi 
kena” with introductions. He found a 'strange 
resemblance’ between Pankajini’s poem and a passage 
in Pedro Calderon de la Batka's El ma gico prodigioso 
(The prodigi.us magician)? He reinterpreted the 
views of scholars like Richard von Pischel, Edward 
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1. Ibid. 

2. Mr. A. W. Cook, a senior classic of Oxford and a 
magistrate of Howrah, at the time, is on record to have 
declared after reading Professor De's metrical rendering in 
Latin of the "Bande Matarrm' song that he could not for a 
moment bring himself to believe that this brilliant Latin 
verse was composed by an Indian. 

3. Harinath De, “A lament,” The Indiaa Mirror 
(Calcutta), Wednesday, November 29, 1905, p. 3, 

4. Pankajini Basu, Smrtikanà, Cattagiama, 1916, 
pp. 141-44. 

5. Harinath De, “Translations from the poetesses of 
Bengal'', Journal of the Moslem Institute (Calcutta), January- 


March 1926. | 
6. Journal of the Moslem Institute (Calcutta), January- 
. March 1996. | 
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Byles Cowell, Eugene Burnouf Johann Hendrick 
Kasper Kern and others in the form of ‘Notes.’ 1 


Professor De next (1907) produced his 
metrical translation of the first two Acts of 
Kalidasa’s Abhijrana-S'abuntalam with an erudite 
introduction and notes? His version generally 
followed the text of the Bengali recension as edited 
by Professor Richard von Pischel. 


At the monthly general meeting of the Asiatic 
Society of Bengal, Calcutta, held on April 13, 1907. 
Professor De read an important paper on “Tarikh-i- 
Nusratjangi,’ and historical account of Dacca 
written by Nusrat Jang. Nawab of that city.? This 
important work was subsequently published by 
Professor De in the Society' Memoirs.* In the 
Preface, Professor De promised to provide a transla- 
tion of this Persian booklet with historical notes in 
due course. But this does not appear to have been 
published eventually. 


l. Harinath De, “Notes” Journal of the Pali Text 
Society (London), 1905-1907, p. 172-175. 

2. Harinath De, Kà'idasa's Sakuntala : A metrical version 
(Acts I & II with an Introduction), Calcutta, 1907, pp. vii, 60. 

3. Journal and Proceedings of the Asiatic Society of 
Bengal, New Series, Vol. III, 1907. 

4. Harinath De ‘“Tacikh-i-Nusratjangi, Memoirs of the 
Asiatic Society of Bengal (Calcutta), Vol, IL No. 6, 1908, 
pp. vi, 121-153. 

In the course of his Annual address to the Asiatic 
Society of Bengal (1908) Mr. (later Sir) Asutosh Mookerjee 
observed: ‘Inthe f'eld of Philology, Mr. Harinath De has 
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Professor De read a paper on “An Arabic 
translation of Controversial Pamphlets in Urdu and 
Persian by Raji Al Khuli” at the general meeting 
of the Asiatic Society of Bengal on November 6, 
1907.1 


In his paper on ' The Builders of the Taj” read 
at the annual general meeting of the Asiatic Society 
of Bengal on February 5, 1908,? Profes:or De made 
use of two Persian and one Urdu manuscripts 
which provide not only a roster containing the 
names of men employed in the construction of the 
laj and the salaries they received, but also the 
quantity of stones used and their respective weights 
and measures, the names of the actual quarries they 
came from. On the evidence of these manuscricpts 
Professor De concluded that the entire cost of the 
construction of the Taj came upto four crore, 
eighteen lakh, four thousand and twentysix rupees 
seven annas and six pies. On April 1, 1908, follow- 
ing up, Professor De also read a paper on "An 
Account of the Construction of (1) The Taj, 
(2) Ihe Moti Masjid, (3) The Agra Fort, and 


published the original of an extremely interesting history of 
Dacca, the former capital of Bengal, and I venture to 
express the hope that unique linguistic attainments cf the 
distinguished editor will be more frequently placed at our 
disposal for the elucidation of many an obscure point in 


Indian history, which still awaits solution’—dJow nal and 


Pr: ceedings of the Asiatic Society cf Bengal (Calcutta), New 
Series, Vol. V, Pait II, 1909, p. xxvi. 

l. Journal and Proceedings of the Asiatic Society of 
Bengal (Calcutta) New Series, Vol. III, 1907, p. xcii. 

2. lbid., Vol. HI, 1907. 
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(4) Fatehpur Sikri" at the monthly general meeting 
ot the Asiatic Society of Bengal. A verse-transla- 
tion of "Dhaniya-Sutta, an excellent specimen of 
Pali literay style appeared.? The inspiration for 
Preparing an English rendering of the "Dhaniya- 
Sutta" came first in 1906 when sitting for Calcutta 
University’s M. A. examination in Pali. Professor 
De contributed a valuable paper on *The Date of 
Subandhu" fifteenth International Congress of 
Orientalists held at Copenhagen on August 14-20, 
1908 ও 

On March 15, 1909 Professor De wrote an 
Introduction to Pandit Rajendranath Vidyabhusan’s 
work, Kalidésa* dealing inter alia with the date of 
the great Sanskrit poet. He read a paper on *A 
Translation of Subandhu's Vzsavadatta at the monthly 


general meeting of the Asiatic Society of Benga 


1. #fbid., Vol IV, 1908, p. xxxv. 
2. Harinath De, “A N'--ric al Version of the Dhaniya- 
Sutta, “The Calcutta Univers y Magazine, March-April 1908, 
161-104. 


3. *M(George] THIBAU* joint aux actes un memoire 

Mr. HARINATH DE (C.icutta), intitule: The Date 

.ucanüno, the Author of the famous Sanskrit Ramanc 
called the Vasavedatta.— Actes due Xveme Congres 
national des session de Copenhague, 1908, 
Imprimerie Graebe, Copenh ague, 1909, p. 52. 

4. Rajendranath Vidyabhtsana, Kalidasa, 1315 B.S. 
1908, 
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Calcutta which was held on July 7, 1909.1! Professor 
De read a feeling obturary notice of Dr. Ernst 
Theodor Bloch atthe monthly general meeting of 
the  Asiatic Society of Bengal Calcutta, on 
November 3, 1909 ۶ The obituary was subsequently 
published in Society’s Journal? He edited two 
important texts of Buddist philosophy, 
Lanbivatérasutra* and Nirvanavyabhyas astram" 
which had elicited encomium from men like 
Mahamahopihyaya Haraprasad Sastri and Dr. 
Jatindra Bimal Chaudhuri.? 


l. Journal and Proceeding of the Asiatic Societv of 
Bengal (Calcutta), New Series, Vol, V, 1909, p. 

He wrote (June 30, 1908) the following note to his 
unpublished manuscript of an excellent English rendering 
of Pasavadattà : ‘This is the frst complete version of that 
difficult Sanskrit work in any language proffered after a 
careful perusal of four unpublished and one published 
commentaries.’ 


2. Ibid. 
3. Ibid. 
4. Harinath De, Lankévatérasitra, Calcutta, 1909. 


3 Harinath De, Nirvanavyabhyanašastram, Calcutta, 


8. The late lamented Harinath De published a pamphlet 
in which 20 different systems of thought were culled out 
from the Lankavatara',——Haraprasad Sastri, “The northern 
Buddhism," The Indian Historical Quarterly, (Calcutta), 
June 1925, p. 209. 


6. "The noble son of India—the polyglot of undying 
fame, one of the ex-Librains of the National Library at the 
early age of only 34 (1877-1911). Even then he contributed 
his hite to Sanskrit Learning. His edition of the Nirvāna- 
vyakhyanas àstram bringing out the significance of the twenty 
types of Nirvana as advocated by different Tirthankaras 
and their schools makes a fascinating study. — Golden 
-Jubilee Souvenir of the National Library of India, 
Calcutta, 1953, p. 43. 
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Professor De's paper on “An unpublished voca- 
bulary” which was compiled by Da Fano, an Italian 
Capuchin monk in 1714 was read at the monthly 
general meeting of the Asiatic Society of Bengal, 
Calcutta, on July 5, 1910.2 


Professor De's translation of the introductory 
portion from the original Tibetan of Taranstha's 
History of Buddhism in India (rG ya-garchos- byun) 
which was written in 1608 was published in The 
Herald.? 'The main orientation of this work is 
meant to be an assessment of the whole epoch from 
the time ot king Ajatasatru to that of the Sena 
kings of Bengal with special reference to Buddhist 
teachers, doctrines and organisations. Professor De's 
edition of “Shah ‘Alam Nima,” a biography of Shah 
'Alam was posthumously published by the Asiatic 
Society of Bengal. He translated from the Chinese 
version of Kumarajiva —'"Nagsrjuna's view as to the 
characteristics of the Being and  Non-Being" 
(comprising the fifth chapter of the Madhyamika 
Kariba)*, and "Nagarjuna's view of Nirvana" (being 


the twentysixth chapter of the Madhyamika 





1. Journal and Proceedings of the Asiatic Society of 
Bengal (Calcutta), New Series, Vol. VI, 1910. 

2. The Herald (Calcutta), January 1911, pp. 11-15; 
February 1911, pp. 101-104. 

3. Harinath De, “Shah ‘Alam Nāna”, Bibliotheca Indica, 
published by the Asiatic Society of Bengal, New Series, No. 
1324, Calcutta 1912, pp. 1-96. 

4. The Herald (Calcutta), February 1911, pp. 97-100. 
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Karika)! and Nagsrjuna's view of the Soul or the 
Atman” (comprising the twenty-seventh chapter of û 
the Madhyamika Karika)? with the commentary 
of Aryadeva (in collaboration with Yamakami 
Sogen ). 

Professor De's zest for scholarship was only 
matched by its sweeping range. Although drilled 
by a strict philological discipline, bis genius filled 
him witha sense of liberation in so much asto 
make him frequently to transcend the savant and 
linguist. Apart from his many-sided interests in 
the pursuit of knowledge, which found expression 
in fields as diverse as the “decipherment of a 
number of copper-plate inscription"? in Arabic, 
annotations cf readings from the waverley Novels* 
and translations of Giacomo Leopardi’s celebrated 
‘Canto notturno di un pastore dell’ Asia”® and of a 
number of Vidyapati lyrics? of Bankimchandra 





1. Ibid. January 1911, pp. 4-11. 

2. lbid., March 1911, pp. 229-234. 

3 Abdullah al-Ma'mun Suhrawardy, “The late Babu 
Hari Nath De," Amrita Bazar Patrika (Calcutta), Friday, 
September 8, 1911, p. 7. | 

4. Harinath De, Readings from the Waverley Novels, 
with annotations, Vol. I, Calcutta, 1909, pp. 1-35 9; Vol. II, L 
Calcutta, 1911, pp. 360-868, notes 

5. The Herald (Calcutta), April 1911, pp. 244-248. 

6. Jbid., February 1911, pp. 134-35; 159-161; March 
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Chatterjee’s Will of Krishnakanta! and life of 
Mucirà m Gur? and of Amritlal Basu's Babu,* In 
addition to all these, Professor De undertook 
compilation of an  English-Persian lexicon and 
edited in French the Memoire de M. Jean Law 
with introduction and notes which are still langui- 
shing, unsung and unpublished. 

Among Professor De's unpublished writing can 
be mentioned what is possibly the first English 
language edition of  Jalil-ud. din Abî Jafar 
Muhammad (who is widely known as Ibn-ut- 
Tiqtaqš)'s valuable Arabic work, Al-Fabhr:: of a 
good number of Greek verse translations, besides 
doing multifarious scholastic works. 





1. Ibid.. January 1911, pp. 46-48; February 1911, pp. 
105-108. 
2. Ibid. January 1911, pp. 32-35, February 1911, pp. 


115-123. 


3. Ibid., April 1911. LL. 
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Summing Up 


IT WAS only natural that Professor De's 
untimely and inglorious death caused widespread 
sorrow and soul-searching all over. An interesting 
letter, published soon after Professor De’s death in 
T he Indian Daily News written by a correspondent 
who signed himself as ‘R. D.’ is very significant in 
this connexion: ‘May I as one who was in college 
with the late Harinath De and who knew him well 
in his student days in India add to the appreciation 
[ The appreciation appeared in two consecutive ™ 
issues of The Indian Daily News, dated August 31, 
and September 1, 1911.] which appeared in to-day's 
"Indian Daily News. To his remarkable and 
versatile scholarship his reputation as perhaps the 
greatest linguist of the age and his wonderful 
academic career—all accomplished within an incre- 
dible short period of time—a brief notice such as- £ 
this cannot do adequate justice. The loss by his 
death in the ranks of international scholarship isa 
big one and there is no other Indian who can take 
his place. Had his life been spared to maturity he 
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would have completed the research work on which 
he was engaged and the area of human knowledge 
in some of its most unexplained regions would have 
expanded appreciably...’ 1 


In his feeling obituary tribute to Professor De 
Dr. Abdullah al-Ma’mun Suhrawardy observed 
inter alia: ‘It was in the month of September., 
1909, that three friends sat around a table and 
discussed art and literature. They were in the 
prime of life, and they were members of this Asiatic 
Society ; and they had caugbt in its intellectual 
atmosphere a passion for study and work. They 
were dreaming dreams of the future : they were 
trying to seek immortality by fixing upon a work 
which they could bequeath to posterity and which 
"posterity would not willingly let die". They said 
that as once before in the history of the world the 
combined labours of a Hindu, a Moslem and a 
Christian. hid made the world of culture and 
thought acquainted with tthe beauties and 
philosophy of the Upanishads,so once more the 
united efforts of a Hindu. a Moslem and a Christian 
might give to the worlda new version of that 
great book, in the light of modern research and 
scholarship......... It seems but yesterday that 
Harinath De read the obituary notice of his dead 
comrade Ernst Theodor Bloch and whispered, 
“ID. C.] Phillott or yourself may soon have to 


7 1. R.D. Harinath De—a tribute, “The Indian Daily 
News (Calcutta), Tuesday, September, 1911, p. 5. 
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perform a similar task for me." To-night is the 
melancholy fulfilment of his prophecy." 


In his Annual Address as President of the 
Society of Bengal, Calcutta, on February 7, 1912, 
Colonel G. F. A. Harris observed: ‘By his 
[Harinath De's! death not only India, but the whole 
world is poorer, and speaking for ourselves. we 
have lost a brillant scholar with exceptional 
linguistic talents, and one who had he lived might, 
have gone far and done much.? 


Apart from his many-sided interests in the 
cause of knowledge, there was in Professor Hari- 
nath De a deep and genuine interest, in life itself, 
or to put it more precisely, in Man. He was full 
of bonhommie and sympathy for the distressed 
person, who might be a down and-out scholar. or. 
Just a man-in-the-street. Stories revealing the 
depth and intensity of his human compassion and 
benevolence are, indeed, as numerous as his feats 
of scholarship. But regrettably enough, neither 
of these two facts has justified itself, or rather, 
hardly left any imprint on the memory of his 
countrymen, who turn away from the legendary 
figure of Harinath De, unable, perhaps, to compre- 
hend its fantastic magnitude. 


l. Abdullah al-Ma'un Suhrawardy, “The late Babu 
Harinath De," Amrita Bazar Patriba (Calcutta) Friday, 
September 8, 1911, p. 7. 

2. dournal and Proccedings of Asiatic Society of Bengal 
(Calcutta), New Series, Vol. VIII, 1912. 


i 





Chronology 


1877 Born August 12 at Ariadaha, 24 Parganas. Taken 
to Raipur, Central Provinces (now Madhya Pradesh) by 
mother when still a child of about one year. 


1890 Passed the Middle School examination in the first 
division and own a scholarship from Government High 
School, Raipur. 


1891 Admitted to the School Department of St. Xavier's 
College, Calcutta on May 1, in the Entrance class 
{standard IX), 


1892 Passed the Entrance examination of Calcutta 
University in first division. 


1894 Won Duff scholarship in languages and a general 
scholarship for passing the F. A. examination in the first 
-division. 

1895 Married Saratsobha Devi, only daughter of Nandalal 
Basu of Garanhata, Calcutta. 


1896 Took Calcutta University s B. A. with double 
first class Honours in Latin and English and won a monthly 
scholarship of Rs. 40/-. Obtained the M. A. degree in Latin 
standing first in the class scoring as much as 77 per cent—the 
maximum marks scored by any student in Calcutta 
University. 


1897 Read a paper on Dante Alighieri at the Presidency 
College Union (January 23) Went to Cambridge and 
entered Christs College (July); began Greek (July 6); 
admitted  'pensioner' under Professor James  Cartmell 
(October 1) and was matriculated (Michaelmas term): 
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appeared at Calcutta University s M. A. examination in 
Greek (November 15) on special permission and got a first 
class. Studied at the Sorbonne, Paris under the guidance 
of the celebrated Assyriologist, Joachim Me nant. 


1898 Won prizes for original Latin and Greek verse 
composition ; was elected a State scholar of the Government 
of India (receiving £200 per annum for three years) and a 
Foundation Scholar of  Christs College, Cambridge. 
Travelled extensively in Italy, France, Germany and Egypt. 


1899 Was elected Senior Classical Scholar of Christ's 
College, Cambridge. 


1900 Took the degree of Bachelor of Arts ( a first class 
in Classical Tripos, Part I) and was elected a Graduate 
Scholar. 


1901 Got a second class in the Mediaeval and Modern 
Languages Tripos; won the Skeat Prize for his knowledge 
of Geoffrey Chaucer and William Shakespeare ; was elected 
a member of the Royal Asiatic Society of Great Britain and 
Ireland. Was appointed to the Indian Education Service 
and joined Dacca College (now in Bangladesh) as Professor 
of English (December 1). First Indian to be recruited 
directly into I. E. S. 


1903 Was elected a member of the Asiatic Society of 
Bengal (June 3), Subsequenrly (April 5, 1905) elected a 
member of the Library Committee and  Philological 
Committee and a member of the Society's Council (February 
7, 1906). 


1905 Was transferred to Presidency College, Calcutta 
(February 8) Passed three High Proficiency examinations 
in Sanskrit, Arabic, Oriya and awarded a subvention of Rs. 
5,000'-from the Government of India. Was elected a Fellow 
and became member of almost all the boards of post- 
graduate studies, viz.: English, Latin, Greek, French, 
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German, Sanskrit, Sanskritic languages, Pali, Arabic, Persian 
and Urdu of the University of Calcutta. Was elected an 
Honorary member of the Moslem Institute of Calcutta. 


1905 Left India on a short cultural tour of Europe. in 
April. Was elected an Ordentliche Mitglieder (ordinary 
member) of the Deutsche  Morgenlandische Gesellschaft 
(German Oriental Society) Was appointed officiating 
Principal of Hooghly College—(November 4). Took 
Calcutta University’s M. A. examination in Pali and stood 
first in the first class and won a gold medal. Became a 
member of the boards of post-graduate studies of Calcutta 
University, viz.: Armenian and Hebrew. 


1907 Was appointed Librarian of the Imperial (now 
National) Library, Calcutta (February 23). Was elected a 
member of Council of the Calcutta Historical Society on 
April 27. Was appointed first Lecturer in comparative 
philology of Calcutta University (May 27) Obtained the 
Degree of Honour in Arabic in the frst division and was 
awarded the Government of India prize of Rs 5,000) 


1908 Sat for Calcutta University's M.A. examination in 
Sanskrit (A and E groups) being placed first in first class in 
both examinations and won two gold medals. 


1909 Submitted thesis for Ph. D. of Calcutta University 
(March 5). Became a member of the boards of post-graduate 
studies of Calcutta University, viz.: English, Greek, Latin, 
French, German, Armenian, Sanskrit, Sanskritic languages, 
Arabic, Persian and Urdu. Was appointed examiner of 
High proficiency and Degree of Honour in Arabic and 
Sanskrit. 


1911 Suspended from librariansphip of the Imperial. 
Library, Calcutta (March 21). Died in Calcutta on August 
30, 1911. 
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tion of the ode by Colonel Wilberforce Clarke, (2) 
‘Ueberserzung des  Ghajaseddin-Liedes' by Ritter von 
Rosenweig-Schwannau together with a matrical version of 
the German rendering and (3) the original Persian text. 


Miscellanea. Dacca, MDCDIV [1904], pp. 1—15. 


3. 'AllMetrical Version of Banat Su' ad” with introduc- 
tion and notes: the celebrated poem of K'ab, son of Zuhair. 
Journal of the Moslem Institute (Calcutta), Juli-September 
1905, pp. 105-108. 


4. “Bande Mataram,” translation from the Bengali of 
Bankimchandra Chatterjee together with the frst part of 


the Tenth Chapter of “Anandamatha’, The Indian Mirron 
(Calcutta), Saturday. November 11, 1905. p?. Subsequently 
incorporated in Harinath De-Select papers: mainly Indo- 
logical, comp. and ed. by Sunil Bandyopahdyay, Calcutta, 
1972, pp. 138-144. 


Harinath De ts also reported to have written a metrical 
translation of this song in Latin* (Unpublished). 


5. “A Lament;" tr. from the Bangali poem of Michael 
Madhusudan Dutta's '"Atmavilápa. “The Indian Mtrror. 
Wednesday, November 29, 1905, p. 3, 


- 6 "Translations from Arabic Poetry ;" fourteen poems 
by Kulthum ibn Omar al--Atabi, Mutanabbi, Ibn Rumi, Al- 
Nabighah, Imra-ul-qais, Ibn "Alqami, Al-Walid ibn Abd-ul- 
Malik, Yazid ibn Mu'awiyeh and six anonymous writers. 
Journal of the Moslem Institute, October-December 1905, 
pp. 152-156. 


7. “A Metrical Version of the Persian Ode [composed 
by Maulavi Raza Ali Wahshat] to H.R.H. the Prince of 
Wales” in the measure of the original with notes. Journal 
of the Moslem Institute, October-December 1505, pp. 


a | 
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S. "Translations from the Poetesses of Bengal” with 
K introduction. “The Sun-Flower" by Pankajini Basu and 
“Why did I call?" by Rani Marinalini. Journal of the 
Moslem Institute, January-March 1905. pp. (The original 
Bengali poems *Suryamukhi' by Pankajini Basu and 'Dekhechi 
kena ?' by Rani Mrinalini are collected respectively in the 
works entitled, (1) Smritikana  Chattagrama, 1916 and 

(2) Pratidhvan: [Kalikata,] 1301 B.S.) ` 


9, Kalidasa:  S'abuntalà ; a metrical version of the Act 

I and II with introduction and notes, Calcutta, 1907, pp. 

A VII, 60. Subsequently incorporated in Harinath De-Select 

papers: mainly Indological, comp. and ed. by Sunil 
Bandyopadhyay, Calcutta, 1972, pp. 68-122, 


10. “A Metrical Version of the Dhaniya-Sutta™”: a 
dialogue between the Buddha and the cow-herd Dhaniya, 
given in the Suttanipata, The Calcutta University Magazine, 
March-April 1908, pp. 161-164. Subsequently incorporated in 
Harinath De-Select papers: mainly Indological, comp, and 
ed. by Sunil Bandyopadhyay, Calcutta, 1972, pp. 123-126. 


ll. Subandhu: V4savadatta, completed with four un- 
published and one published commentaries (Unpublished), 
(Type script). 


#12. Metrical Version of a Buddhist Love-song in the 
Sakkapanhasutta of the Digha Niké@pa. 


13. "Nagarjuna's view of Nirvana,” being chapter the 
26th of the Madhyamika Karika with the commentary of 
Aryadeva , tr. from the Chinese version of Kumirajiva (in, 
collaboration with Reverend Stgen  Yamakami) The 

E Herald, January 1911, pp. 4-11. 


^ — 14. "When late I come back home at night ;" translation 
= of Rene  Ghils ‘En m'en venant au tard de nuit in the 
৫০১০ 
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measure of the original. The Herald‘ (Calcutta), January 
1911, p. 15. 


15. ‘;Jaranatha’s History of Buddhism in India ;" part 
translation from the original Tibetan work entitled, rGya- 
gar chos hbun. The Herald., January 1911, pp. 11-15; 
February 1911. pp. 101-104. Reprinted with notes by Sunil 
Bandyopadhyay in the Journal of Ancient Indian History. 
Vol. III, Parts 1-2, 1969-70, pp. 182-191. Subsequently 
incorporated in Harinath De-Select popers : mainly Indologi- 
cal, comp. and ed. by Sunil Bandyopadhyay, Calcutta, 1972, 
pp. 145-154. 


16. Life of Muchirà m Gur ; translation from the Bengali 
of Bankimchandra Chatterjee. The Herald., January 1911, 
pp. 32-35; February 1911, pp. 115-123. 


17. Will of Krishnakanta: translation from the Bengali 
of Bankimchandra Chatterjee. The Herald., January and 
February 1911, pp. 46-48, 105-108. 


18. "The Prophet ;" translation from the Russian of 
Mikhail Yurevich Lermontoff. The Herald, February 1911, 
pp. 81-82. 


19. “*Nagarjunas view as to Characteristics of the 
Being and Non-Being” in the fifth chapter of the Madhya- 
mika Karika with the commentary of Aryadeva ; tr. from 
the Chinese version of Kumārajiva (in collaboration with 
Rev. Sogen  Yamakami) The Herald. February 1911, 
pp. 97-100. | 





1. I have only been able to consult four consecutive numbers of The 
Herald (January, February, March and April 1911). Subsequent issues 
might have carried some more contributions from the pen of Harinath De. 
My findings indicate that The Harald was not continued much longer, 
after the sudden death of Harinath on August 30, 1911. 
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20. Metrical translation of a number of Vidyapati's 
SONGS: 


(a; “Why ask of me Sweet Friend" (“Sakhi ki 
puchasi enubhavamoya’), The Herald. February 
1911, pp. 134-135. 

(b) “A Peerless Beauty Saw Mine Eyes" ('"Aaparüpa 
pekhalu rama). The Herald. February 1911, p. 159. 

(c) “A Passing Beauty" ("geli kamini gajabu gàmini'"). 
The Herald. February 1911, p. 160: 

(d) “What Maàdhab will Return ?" (“sajani ko kahu 
ova màjhai"). The Herald. February 1911. p. 242. 

(e) “To a Beauty" (“kavari bhaye camari giri 
kandaraa ) The Herold. March 1911. p. 242. 
Subsequently these five songs of Vidyapati incor- 
porated in Harinath De-Select papers: mainly 
Indologica!, comp. and ed. by Sunil Bandyopadhyay, 
Calcutta, 1972, pp. 132-137. 


21. ‘‘Love’s Lament ;" translation of the Bengali song 
“jadi parãne nā joge akula piş 553 . The Herald, March 1911, 

p. 161. ন 
22 “The Temptation of Subha; tr. from the Pali 


original in the Thertzathe The Herald. March 1911, pp. 
162-166. Subsequently incorporated in Harinath De-Select 
papers: mainly  Indological, comp. and ed. by Sunil 
Bandyopadhyay. Calcutta, 1972, pp. 127-131. 

23. “The Coffin Maker ;" translation from the Russian 
of Alexander Sergeyevich Pushkin. The Harald, March 
1911, p». 201-209. 

24. “Nāgārjuna'’s view of the Soul or the Atman" being 
the twentyseventh chapter ot the Madhyamiba Karika wich 
the commentary of Aryadeva ; tr. from the Chinese version 
of Kumarajiva (in collaboration with Rev. $5gen Yamakami). 
The Herald, March 1911. pp. 229-234. 

25. “Farewell Humanity ;' a metrical version of 
Girishchandra Ghosh's well-known song, "ságara-küle vasiya 


virale heriva laharama'aà", The Herald, April 1911, p. 243° 


H. De—6 
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26. “The Song of the Night" with notes ; tr. from the 
Italian of Giacomo Leopardi’s celebrated poem, “Canto 
notturno di un pastore errante dell’ Asia.” The Herald, 


April 1911, pp. 244-258. 


27. “Love is a tlower-like ;" a translation of the well- 
known Bengali song ‘bhālavāsa duti katbà prana tomāre bale 
rakhi. The Herald, April 1911, p. 251, 


28. “Oubliez Moi ;" a translation of Priyamvada Devi's 
Bengali poem entitled, “Smriti-lopa’. The Herald., April 


1911, p. 264. 


29. “The Babu ;" translation with a preface from the 
Bengali of Amritalal Basu. The Herald, April 1911. 


*30. Sirajddaulla : translation of Girishchandra Ghosh's 
Bengali drama. 3 Acts only (Unpublished). 


(Projected translation of the same in French) 


3l. Wrote a metrical translation of Rabindranath 
Tagore's well-known Bengali song, “jamini nā jete jagale 
nā kena ?” (Unpublished). 


32. Commenced translation of Amritlal Basus Raja 
Bahadur (Unpublished). 


33. Projected a comprehensive edition of Naisadha- 
carita with English rendering, notes and Sanskrit commentary 
(Unpublished). 

34. Selections from the Rgveda with English rendering 
(Unpublished). Subsequently incorporated in Harinath De- 
Select papers : mainly Indological. comp. and ed. by Sunil 
Bandyopadhyay, Calcutta, 1972, pp. 1-67. 


35. Translation of miscellaneous Greek Verse 
(Unpublished). 








=~ 


" 


" 
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36. Translated from the original Arabic of Jalal-ud-din 
Abu Jafar Muhammad's (who is widely known as Ibn 
ut-liqtaqa) entire first section of Al-Fakhri, concerning 
Statecraft and government (Unpublished), pp.76 (typescript). 


37. Incomplete translation of Valmikis Ramayana and 
Visakhadatta’s Mudraraksasa (Unpublished). 


V. STUDIES AND CRITICISM :1 


1. "Introduction" to Rakhaldas Halder's The English 
Diary of an Indian Student, 1861-62. Dacca, 1903, pp. 1-27. 


2. Reviews of English translations of Bankimchandra 
Chatterjee’s Chandrasekhara by (1) Manmathanath Roy 
Choudhury of Santosh and (2) Debendra Chandra Mullick. 
Journal of the Moslem Institute, October-December 1905 


3. Review of the English translation of Bankimchandra 
Chatterjee's Chandrasegzhara by Debendra Chandra Mullick- 
"once more." Journal of the Moslem Institute, January- 


March 1905. 


4. “Notes” fon ‘Panini and Buddhaghosa, ‘A note on 
the Word Lankaro”™ and ‘A note on a passage in Prajnakara- 
matis commentary on  Santideva's  Bodhicaryavatara). 
Journal of the Pali Text Society (London). 1906-07, 
pp.172-175. 


#5. “The Date of Subandhu, {Contributed to the Xveme 
Congres International des  Orientalistes. Session de 
Copenbague. 1908 (Unpublished) 

6. "Introduction" to Pandit  Rajendranath Vidy4- 
bhusana's Kalidasa dealing inter alia with the date of the 
poet. Kalikara, 1315 B.S. [1908]. 


1. Items 2-4 and 6-7 have subsequently been incorporated in Harinath 


De-Select papers: mainly Indological. comp. and ed. by Sunil 


T" ` Bandyopa dhyay, Calcutta, 1972. 
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7. Obituary notice of Dr Ernst Theodor Bloch. Journal 
06 proceedings of the Asiatic Society of Bengal (Calcutta). 

New Series, VOI, V, 1902. 

*3, On systematic Buddhism (in collaboration with 
Rev. Sogen Yamakami) The Herald.? 1911. 

9. Notes on Mallinacha’s commentary on 62۱۱0592 5 
Meghaduta (Unpublished). 

10. Notes on Chinese and Tibetan subjects (Unpublished), 


11, Studies from Tibetan Encyclopaedia, Tanjur and 
Kanjur a vast collection in wood-block (Unpublished). 


12. Dara Shikoh's Ope Nikhat (Upanisad), fragmentary 
(Unpublished). 


VI. MISCELLANEOUS WRITINGS: 


1. Burbe's Letter to the Sheriffs of Bristol an analysis. 


*2. Burke on American Taxation. 
*3 A Commentary on Tale of Two Cities-in two parts. 
Calcutta, 1911. 
_ 4, Metrical translation of hissown poems in Bengali : 

(a) “When the day shall be" (“āra ki sedina Asive 
phirisa") The Herald, February 1911, p. 108, 

(b) “The Riddle” (Rahasya") The Herald, February 
1911, p. 113. 

(c) “Sphere about the Wassail-cup” ("madirà-purita 
peyala satvare"). The Herald. February 1911, p. 133. 

(d) “Hope” (“jai bhese bhese amara dujane "). The 
Herald, February 1911, p. 135. | 
5. “An Appeal in a High Court against the Judgment of 


Daniel." Being the stenographic report of an address originally 


intended to be delivered after a moot-court to the law 
students of an unmentioned University. By a member of the 


+. 





Jp 


*4. 
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Honourable Society of —'s Inn., London. A satire based 
on the story of Susannah: translation from the original 
Hebrew by ‘Rabbi  Meher-shalelhash-baz obviously, a 
Pseudonym of Tiretti Bazar, Calcutta. The Herald. March 
1911, pp. 195-202. 


6. Sundry jottings, notes and’ pcems (Unpublished). 


VII. The following papers were read before the General 
Meetings of rhe Asiatic Society of Bengal : 


1. ''Tarikh-i-Nusratjangi" Wednesday, April 13, 1907. 
(Vide Journal & Proceedings of the Asiatic Societv of Benzal. 
Noticed in JPASB New Series. Vol. Ill, 1907). The paper 
was eventually published in the Memoirs of the Asiatic 
Society of Bengal, Vol 11, No. 6, 1908. 


2. "An Arabic translatión of Controversial Pamphiets 
in Urdu and Persian by Raji Al Khuli"! Wednesday, 
November 6, 1907. (Noticed in JPASB. N. S. Vol, 111, 
1907.) 


3. “The Builders of the Taj". Wednesday. February 5, 
1908. (Noticed in JPASB. N. S. Vol. IV, 1908). 


4. “An Account of the Construction of (1) the Taj, 
(2) the Moti Masjid, (3) the Agra Fort, and (4) Fatehpur 
Sikri.” Wednesday, April 1, 1908. (Noticed in JPASB. 
N. S. Vol, IV, 1908). 





1. Though the JPASB (N.S. Vol. III, 1907) stated: "This paper 
will be published in the Memoirs," and the advertisement inserted in 
the back coverof '"Tárikh-i-Nusratjangi" (Memoirs of the Asiatic Society 
of Bengal. Vol. II, No, 6,1908) ran as follows: “An Arabic transla- 
` tion of Controversial Pamphlets in Urdu and Persian by Raji Al Khuli— 
by HARINATH DE (In the press)" But this does not appear to have 
۱ been published ultimately 7 
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| 5. “A Translation of Subandhu's P7savadatt2," Wednes- 
day July 7. 1909, (Noticed in JPASB, N. S. Vol. V. 1909). 


6. Obituary notice of Dr. Ernst Theodor Bloch. 
Wednesday, November 3, 1909. (Noticed in JPASB. N. 
S. Vol. V, 1909). The paper was eventually published in the 
JPASB. N. S. Vol. V, 1909. 


7. “An unpublished Tibetan-Latin Vocabular (with 
pronounciations marked) by an Italian Capuchin named Da 
Fano, written in 1714" (From the collection in the Imperial 
Library, Calcutta). Wednesday, January 5, 1910. 
(Noticed in JPASB. N. S. Vol. IV, 1910.) 


Py +» e 














A Guide For Further Reading 


Amrita Bazar Patriba, Calcutta: Thursday, August 31, 
1911; Friday, September 8, 1911. 

Asiatic Society, Calcutta: Journal and proceedings, 
1905-1913. Proceedings, January-December 190 . 

Bandyopadhyay, Sunil :* "A Bengali polyglot of rare 
distinction," The Statesman (Calcutta). Monday, September 
7, 1964. 

—"Harinath De," Amrita Bazar Patrika, Monday, 
November 20. 1967. 

“Biography of  Harinath De,’ The Hindusthan 
Standard (Calcutta), Monday, November 20, 1957. 

—'"[bn Batutah's Account of Bengal," tr. from the Arabic 
by Harinath De, Journal of Ancient Indian History 
(Calcutta), Vol. V, Parts 1-2, 1971-72, 

—Harinath |. De-Select papers: mainly Indological, 
Calcutta, 1972. 

—"Harinath De,” Harinath De Centenary Volume, 
Calcutta, 1977. 

—''Harinath De: frustrated genius and shattered 
dreams." 

—''Harinath De: some bio-data." 

—" A bibliography of Harinath De's writings." 

—"A general bibliography on H.rinath De and his 


works. `` 
Banerji, Nripendra Chandra. At the crossroads, second 
edition, Calcutta, 1974. 


1. Last four items have subsequently been incorporated in Harinath 
De Birth Centenary Souvenir, Calcutta, 1977. 
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Banerji, Satis Kumar, An up-to-date Bengali—to Bengali 
and English Dictionary, third edition, Calcutta, 1914. 


—The Educational guide, Calcutta, 1908. 
(The) Bengal Directory, Calcutta, 1878-1886. 


Bengal Library, Calcutta: Catalogue of books, 1902- 
1912. 


Bengal Past and Present, Calcutta : 


Vols. 1, 1907; III, 1999; IV, 1910; VIII, 1914, XV, 
1915. 


(The) Bengale», Calcutta: Thursday, August 31, 
1911; Saturday, September 2, 1911: Saturday, January 18, 
1913. 


(The) Calcutta Gazette : Wednesday, February 20, 1907 : 
May, 15, 1907 ; July 27) 1907 ; January 29. 1€08; February 
10, 1911 ; March 15, 1911 ; October 18, 1911. 


Calcutta University: Calendar 1858-59, 1868-1875, 
1877-78, 1893, 1895, 1897, 1899, 1901-1911. 


—Hundred years of the University of Calcutta, Calcutta, 
1957. 


—Minutes 1858, 1892-1911. 


(The) Calcutta University Magazine: June 1894; 
February 1897 ; March 1897 ; June 1898 ; March-April 1908: 
November-Dzcember 1911. 


Cambridge University: The book of matriculations and 
degrees, Cambridge, 1902, 


—Calendar 1991-1902. 


—The historical register of the University of Cambridge, 
Cambridge, 1917. 


Capital (Calcutta), August 25, 1977. 
Chapman, J. A. The character of India, Oxford, 1928. 


Chatterji, S. K. "Linguistics i in India," Progress of Indic 
এ চি 1917-1942, ed. by R. N. Dandeker, Poona, 1942. 
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Christs College Magazine, Cambridge: Michaelmas 
Term, Vols. XII, No. 35, 1897; XIII, No. 38, 1898; XV, 
No. 44, 1900 ; XV, No. 47, 1901. 


Das Gupta, R. K. “A lover and dreamer of books,” The 
Sunday Amrita Bazar Patrika, August 14, 1977, 


Dutt, Surendra Nath. The life of Benoyendra Nath Sen, 
Calcutta, 1928. 


(The) Englishman, Calcutta: Thursday, August 31, 1911; 
Friday, September 1, 1911 ; Thursday, September 7, 1911. 


(The) Gazette of India, Delhi and Simla: Part |, 
Saturday, July 27, 1907 ; January 25, 1908 ; March 11, 1911 ; 
October 14, 1911. 

3 Ghose, A [ghorenath]. “The late Mr. Harinath De, 


"The Calcutta University Magazine, November-December 
1911. 


Government of Bengal: History of services of gazetted 
and other officers serving under the Government of Bengal, 
~ Part II, 1902-1907. 


—Proceedings of the General Department, Education 
Branch, 1907-1908 (unpublished). 


Government of Central Provinces: The quartarly civil- 
list for the Central Provinres, 1888-1890. 

Government of India (General Branch): “Confidential 
notes,” Part I, Education Department, 1911 (Unpublished). 

— History of services of officers holding gazetted appoint- 
ments in the Home, Education, Foreign, Revenue and Agricul- 
tural, Legislative and Commerce and Industry Departments, 
1907-1911. 

—Proceedings of the Home Department, Nos, 237-244, 
February, 1907 (Unpublished). 


—Proceedings of the Education Department, Nos. 4-17, 
January 1912 (Unpublished). 
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Guha Chaudhuri, Dvijendranath. “Harinath De: a 
Savant, “Barishal Hitaishi, Wednesday, August 1. 1945. 
Haqq, Abu Muss Ahmadu'l. "Faridatul-Asr," Bibliotheca 


Indica, published by the Asiatic Society of Bengal (Calcutta), 
1915. 


(The) Herald, Calcutta : January-April 1911, 

Hooghly College Register, 1836-1936, Calcutta. 1936. 
Imperial Library, Calcutta: Annual Reports, 1905-1910, 
— Reports on the working of the Imperial Library, 1911-1912 


(The) Indian Daily News, Calcutta: Thursday, August 
31, 1911; Friday, September , 1911; Monday, September 
4, 1911; Tuesday, September 5, 1911; Thursday, Septem- 
ber 7, 1911; Friday, September 8, 1911; Wednesday, 
September 13, 191.. 


(The) Indian Mirror, Calcutta: Saturday, November 
11, 1905 ; Wednesday, November 29, 1905. 


Journal of the Moslem Institute, Calcutta: July-Septem- 
ber 1905 ; October-December 1905; January-March 1906 3 

Kesavan. B. S, India's National Library, Calcutta, 1961. 

Kumar, S[urendranath]. Khuddaka Patha, Calcutta, 
1909, 


Mahtab, B. C. Impressions: the diary of a European 
tour, London, 1908. 


Majumdar, R.C., ed. British paramountcy and Indian 
renaissance, Part Il of ‘The history and culture of the 
Indian people’, Bombay, 1965. 


(The) Modern Review, Calcutta : October 1911. 


Mookerjee, Asutosh Addresses (Literary and ` Academic). 
Calcutta, 1915. 


(The) Mussalman, Calcutta : Friday, September 1, 1911. 

















A GUIDE FOR FURTHER READING 91 


National Library, Calcutta: Golden ¿Jubilee Souvenir 
Volume, 1953. 


—Harinath De centenary volume, 1977. 


Peile, John. Biographical Register of Christ College, 
Cambridge, Part II, Cambridge, 1913. 

(The) pioneer, Allahbad : Fridar, September 1, 1911. 

Presidency College, Calcutta, : 

Centenary Volume, Calcutta, 1956, 

—Register, com. and ed. by Suresh Chandra Majumdar 
and Gokulnath Dhar, Calcutta, 1927. 
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কলিকাতা, ১৬৬২ বঙ্গাব্দ | | 
. অমলেশ ত্রিপাঠী। “প্রেসিডেন্সপী কলেজ শতবাধিকী,” “প্রেসিডেন্সি 
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আজাহারউদ্দীন খান । “ডক্টর মুহম্মদ শহীদুল্লাহ, mo 2:81 
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জ্ঞালেন্্রমোহন দাস। “বঙ্গের বাহিরে বাঙ্গালী’, তৃতীয় ভাগ, কলিকাতা, 
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— সংকলিত ۱ “প্রথম সংস্করণের ভূমিকা,” “বাঙ্গাল! ভাষার অভিধান,’ 
প্রথম ভাগ, দ্বিতীয় সংস্করণ, কলিকাতা, ১৯৩৭ ॥ 


দিলীপক্ুমার মুখোপাধ্যায় ۱ "erst হরিনাথ দে,” “satay (কলিকাতা), 
মাঘ ১৩৭১ বঙ্গাব্দ | 


দীনেশচন্দ্র সেন। ‘আশুতোষ [ মুখোপাধ্যায় ]-স্ৃতিকথা, কলিকাতা, 
325% | 

ধর্মানন্দ কৌসম্বী। ‘নিবেদন’ ( মারাঠী ভাষায় রচিত ), বোশ্বাই, ১৯২৪ | 

'নব)ভারত' ( কলিকাতা ), কাতিক ১৩.৮ বঙ্গাব্দ | 

নিখিল সেন ॥। “আচা হরিনাথ দে”, ‘অমৃত’, ৯ আশ্বিন ১৯৭১ বঙ্গাব্দ | 

শির্শলচন্দ্র চক্রৰর্তী। “কবি রঙ্গলাল [ বন্দ্যোপাধ্যায়]. ভারতবর্ষ 
( কলিকাতা ( পৌষ ১৩২৪ বঙ্গাব্দ i 


নৃসিংহপ্রসাদ মিত্র । “হরিনাথ [ দে ]' ( বিয়োগাস্ত নাটক ), কলিকাতা, 
১৩১৯ বঙ্গাব্দ | 

পক্ষজিনী F1 “TOF, চট্টগ্রাম, ১৯১৬ | 

‘প্রবাসী’, ভাদ্র ১৩১৬ বঙ্গাব্দ | 

ফকিরচন্দ্র we “উন্মাদ ও প্রতিভা,” 'ভার তবর্ষ', শ্রাবণ ১৩২২ বঙ্গাব্দ | 

ব্জীয় সাহিতা পরিষৎ, কলিকাতা: সাহিতা-পরিষৎ পঞ্জিকা ও বঙ্গীয় 
সাহিত্য পরিষদের অষ্টাদশ এবং বিংশ সাংবাৎসরিক কাধবিবরণী ১৩১৯ ও 
১৩২১ বঙ্গাব্দ | 

বিজয়চন্দ, মহ.তাব। “আমার যুরোপ ভ্রমণ'” “ভারতবর্ষ, ফাল্গুন i925 
quM | 

—"STATA যুরোপ ভ্রমণ’, কলিকাতা, ১৩২১ বঙ্গাব্দ | 


135355 নাগ ۱ 'লাগবংশের ইতিবৃত্ত s সেরপুর টাউনের 9 ইতিহাস,» 
ময়মনলিংহ, ১৩৩৬ বঙ্গাব্দ । 
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বৌদ্ধধমান্কুর সভা, কলিকাতা £ বৌদ্ধধর্মাঙ্কুর সভার উনবিংশ বাষিক 
কাধবিবরণী, ১৯১*-১৯১১। 

“ভার তবষ , FAA 5۰ ۱ 

ভারুতী' (কলিকাতা ), আশ্বিন ১৩১৮ ۱ 

‘মাসিক বস্থমতী' ( কলিকাতা ( অগ্রহায়ণ ১৩৬১ বঙ্গাব্দ | 

রজনীকান্ত গুহ ۱ “আত্মচরিত', কলিকাতা, ১৯৪৯। 

রাখালদাস বন্দ্যোপাধ্যায় । 'বাঙ্গালার ইতিহাস", প্রথম ভাগ, দ্বিতীয় 
সংস্করণ, কলিকাতা, ১৩৩ বঙ্গাব্দ | 

রাজেন্দ্রনাথ বিদ্যাভৃষণ ۱ “কালিদাস' কলিকাতা ১৩১৫ বঙ্গাব্দ ۱ 

রাধারমণ মিত্র । “হরিনাথ দে", ‘fasta’ (কলিকাতা و(‎ বৈশাখ seve 
বঙ্গাব্দ | 

সত্যোন্দ্রনাথ "e! “কুহু ও কেকা” মিত্র ও ঘোষ সংস্করণ, কলিকাতা 
১৩৬৮ বঙ্গাব্দ | 

“সমাজ' ) কলিকাতা ), আশ্বিন ১৩১৮ বঙ্গাব্দ | 

“সাহিতা-সংবাদ' (কলিকাতা ( ভাদ্র ১৩১৮ বঙ্গাব্দ | 

সুনীল বন্দ্যোপাধ্যায় : “আচাধ হরিনাথ দে”, 5۵525 ( কলিকাতা! ), 
কাতিক-পৌষ ১৩৭১ বঙ্গাব্দ ۱ 

_-"ভাষাপথিক sista হরিনাথ [ দে ]", ۶۲۲ (কলিকাতা ), শুক্রবার, 
২৬ ফেব্রুয়ারি ১৯৬: ; ১২ মার্চ ১৯৬৭; ২৩৬ মার্চ ১৯৬৫ ৯ এপ্রিল ১৯৬৫ 
২৩ এপ্রিল ১৯৬৫ ; ৭ মে ১৯৬৫7; ১১ জুন ১৯৬৫; ২৫ জুন ১৯৬৫ ; ৯ জুলাই 
১৯৬৫ ; ২৩ জুলাই ১৯৬৫; ৬ আগষ্ট ১৯৬৫; 20 আগষ্ট save | 

__-“আত্ম-সার্থককারা ব্যক্তিত্ব”, ‘aga পরিবেশ" (কলিকাতা ( আষাঢ- 
আবণ ১৩৭২ বঙ্গাব্দ | 

_-“আচাষ হরিনাথ cw", ta (কলিকাতা! " সোমবার, ১৫ কাহ্তিক 
১৩৭২ বঙ্গাব্দ | 

—"etstá হরিনাথ দে”, ‘রবিবারের বস্থমতী' ( কলিকাতা! ), ২ অগ্রহায়ণ 
১৩৭৪ বঙ্গাব্দ | 
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_-"আচাধ হরিনাথ cw", "usua, শনিবার, ৮ অগ্রহায়ণ ১৩৭৪ বঙ্গাব্দ | 
-ভাষাপথিক আচার্য হরিনাথ দে”, tfa ( কলিকাতা ), জানুয়ারী, 
আচ ১৯৬৮ | ۱ 


_ “রবি দত",সাহিত্য-পরিষদ পত্রিকা’ ( কলিকাতা ), সংখ্যা ৩, ১৩৭৪ 
বঙ্গাব্দ | 


_ "মনোমোহন ঘোষ,” “সাহিত্য ও সংস্কৃতি” ( কলিকাতা ), শ্রাবণ-আশ্বিন 
১৩৭৬ বঙ্গাব্দ | 

_-'ভাষাপথিক হরিনাথ cw, কলিকাতা, ১৩৭৯ বঙ্গাব্দ | 

_ হরিনাথ cw", ‘পশ্চিমবঙ্গ’ (কলিকাতা! ), ২৫ আগষ্ট ১৯৭২ | 

“হরিনাথ দে”, “ভা রতকোষ', পঞ্চম খণ্ড, কলিকাতা, ১৯৭৩। 


_“হরিনাথ দে ও কলকাতার ইম্পিরিয়াল লাইব্র্যারী,” وی‎ 
( কলিকাতা! ), অগ্রহায়ণ ১৩৮২ বঙ্গাব্দ | 


—afasi, নিঃসঙপ্রবাস ও মনোমোহন cata’, কলিকাতা, ১৩৮১ বঙ্গাব্দ | 
_-“হরিনাথ cw", ‘দেশ' (কলিকাতা ), ২৮ শ্রাবণ ১৩৮৪ বঙ্গাব্দ । 
“হরিনাথ দে”, “হরিনাথ দে জন্মশ'তবর্ষ স্মারক-গ্রস্থ', কলিকাতা, ১৯৭৭ | 
| _-বহুভা ষিতা, ভাষাতত্বের 551 এবং হরিনাথ দে”, ‘পরিচয়’ (কলিকাতা), 
` YARI ১৩০৪ বঙ্গাব্দ | 

33755 মিত্র, ASI “সরল বাঙ্গালা অভিধান”, ষষ্ঠ সংস্করণ, 

কলিকাতা, ১৯২৮। 

za বায় ۱ *মনীষী-জীবন কথা”, নূতন সংস্করণ, কলিকাতা, ১৩৭০ 
' বঙ্গাব্দ | 

হরিহর শেঠ। “কলিকাতা পরিচয়’, কলিকাতা, ১৩৪১ বঙ্গাব্দ | 


